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COMEDIA  FAMOSA. 

EL  NEGRO 

VA  LIENTE 
EN  FLANDES. 

PRIMERA  PARTE. 

DE  DON  ANDRES  DE  CLARAMONTE. 


HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 


El  Rey  Felipe  Segundo .  Dona  Juana  de  Vera^Dama.  El  Principe  de  Orange «. 

El  Duque  de  diva.  ***  Doña  Leonor  ,  Dama .  ***  Mons  de  Bibamblec » 

Juan  de  Alva  ,  Negro .  Elvira  ,  Criada .  di?  La/i  rae * 

Aguftin  ,  Capitán.  Ifab'el ,  Criada.  ***  Mons  de  V'tl a. 

Don  Pedro  ü/forio.  Antonillo ,  Negro  ,  Graciofo.  Unos  Pretendientes. 

Donjuán  Efirada  ¡Viejo.  17/z  Alférez.  Un  Sargento.  Soldados.  Criador * 


JORNADA  PRIMERA. 


Salen  Don  Aguftin  ,  e/  Alférez  ,  el  Sargento , 
Soldados  ,  /  de  Alva  ,  Negro* 
Aguft.  T  7 Aya  el  perro. 

Juan,  v  No  eftá  el  yerro 
en  la  fangre,  ni  el  valor» 

' Alf \  Eílarálo  en  el  color. 

Ser  moreno  no  es  fer  perro, 
que  effe  nombre  fe  le  da 
á  un  Alarbe,  á  un  Turco.  S¿irg.Buenoi 
pues  dígame  ,  el  que  es  moreno, 
qué  vendrá  á  fer  ?  Que  ?  íérá 
un  borron  de  la  fortuna, 
puefto  en  la  plana  del  mundo 
con  vituperio  profundo; 
aunque  es  cierto  ,  que  ninguna 
falta  recibe  el- color, 
fiendo  la  naturaleza 


una  mifma  ,  y  fu  belleza 
con  la  variedad  mayor. 

Blancos  ,  y  negros  proceden 
de  un  hombre  ,  un  ser  los  anima¿ 
folo  la  región  ,  b  el  clima 
los  diferencia ;  y  íi  exceden 
los  blancos  en  perfección 
á  los  negros,  es  por  fer 
defdichados  ,  y  tener 
fobre  ellos  jurifdiccion: 
y  del  miímo  modo  fueran 
abatidos  ,  é  imperfetos 
los  blancos  ,  como  fujetos 
entre  los  negros  vivieran. 

Y  pues  nos  diferenciamos 
folo  en  color  ,  y  tenemos 
un  ser ,  bien  decir  podemos, 

A  que 
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que  aunque  negros ,  no  tiznamos* 

Sarg .  Oiga,  que  difcurfos  tiene 
Fiiofoficos  también 
el  Negro  ,  embés  de  fartén. 

Juan.  Del  Sol  nueftro  origen  viene, 
que  él  nos  abrafa.  Alf.  Serán  . 
carbón  con  alma.  Juan.  Y  carbón, 
que  encendido  en  la  ocaííon, 
rayos  da  por  chifpas  :  Juan 
de  Mérida  me  apellido; 
y  aunque  moreno  á  fer  vengo, 
valor  de  Mérida  tengo, 
porque  en  Mérida  he  nacido* 

Y  aunque  Negro,  mi  valor, 
y  mi  inclinación  Marcial, 
fangre  me  da  principal, 
que  acredita  mi  color, 
que  es  capa  con  que  fe  alegra 
el  alma  de  ella  adornada, 
y  es  íiempre  la  mas  honrada 
la  gente  de  capa  negra. 

El  azavache  fe  aplica 
á  la  garganta  mas  bella; 
negra  es  la  tinta  ,  y  con  ella 
el  mundo  fe  comunica. 

La  pez  dá  á  los  vituperios 
del  Mar  fugitivos  pies; 
negra  es  la  pólvora  ,  y  es 
la  que  exalta,  ó  pofira  Imperios. 
Negro  es  el  pórfido  hermofo, 
y  el  évano  ,  que  al  Sol  medra; 
negra  es  la  pantarbe  piedra 
contra  el  fuego  rigurofo. 

Negra  pule  la  Ballena 
la  barba ,  que  el  Mar  honora* 

Sarg.  Y  encaje  el  perrazo  aora 
tal  es  la  color  morena. 

Juan.  Tales,  pues.  Alf.  Diga  también 
excelencias  del  hollin, 
que  es  negro.  Juan.  Soy  Negro  ,  en  fin, 
pero  Negro  tan  de  bien, 
que  darlo  á  entender  quiíiera, 
íirviencio  á  fu  Mageftad 
en  Flandes.  Agufi.  Gran  novedad 
de  aquellos  Paifes  fuera. 

Alf.  Las  excelencias  fabemos 
de  lo  negro  ,  color  vil 
en  preíencia  del  marfil, 
y  por  tal  le  conocemos 


eu  Mérida  ,  aunque  fe  dice, 
que  de  un  Titulo  de  Efpaña 
es  hijo  ;  pero  es  patraña, 
que  la  color  lo  defdice. 

Agufi.  Si  fer  Soldado  defea, 
por  qué  á  Guinéa  no  paífa  ? 
que  yo  a(Tentára  fu  plaza, 
fi  fuera  Flandes  Guinéa. 

Y  al  cuerpo  de  Guardia  mas 
no  llegue ,  que  fe  refpeta 
el  junco  de  efia  gineta 
á  palos.  Juan.  Palos?  jamás 
efie  Negro  coníintió 
de  nadie  ;  y  fi  el  Rey  no  fuera 
el  que  los  palos  me  diera, 
afsi  le  matára  yo.  Acuchíllalos. 
Sarg •  Ha  perro  1  Juan.  Uu  Negro  de  bien 
foy ,  y  mientes  fi  imaginas 
otras  cofa  ,  que  hay  gallinas 
con  plumas  blancas  también. 

Negro  foy  ,  que  valgo  aquí 
mas ,  librando  tajos  francos, 
que  un  exercito  de  blancos, 
fi  fon  los  blancos  afsi. 

'Agufi.  Que  el  cuerpo  de  Guardia  un  perro 
de  aquefta  fuerte  alborote  ! 
prendedle  ,  dadle  un  garrote* 

Juan.  En  efia  cafa  me  encierro, 
por  dexarte  compañía 
con  que  al  Rey  puedas  fervir, 
aunque,  ii  afsi  han  de  reñir, 
mejor  matarla  feria.  Vafe . 

Agufi.  Entrad.  Sarg.  Son  cafas  ,  feñor, 
de  lo  mejor  de  tu  patria. 

Agufi.  Aunque  fean  del  Rey  rrrifmo. 

Entranfe  ,  /  fale  Doña  Leonor  ,  Dama » 
León.  Quién  la  quietud  de  mis  cafas, 
y  fu  decoro  atropella 
con  defcompuefias  efpadas, 
fiendo  en  fus  puertas  deidad 
fus  cadenas  ,  y  fus  armas  ? 

Sale  D.  Agufiin.Qulen  trás  la  noche  venia, 
y  halla  en  los  brazos  del  Alva 
un  fol  ,  que  en  fu  luz  me  ciega, 
y  un  planeta  que  me  abrafa: 
una  fombra  ván  íiguiendo 
mis  Soldados  ,  y  encontrarla 
ya  ferá  impofsible  ,  á  donde 
todo  es  nieve,  y  todo  es  nacar. 

De  f- 


De  Don  Andrés 

Defcompueílo  ha  herido  un  Negro 
dentro  del  cuerpo  de  Guardia 
unos  Soldados,  injuria, 
y  deíacato  á  la  facra 
Magefiad  ,  cuya  vanaera 
fu  grande  poder  declara, 
y  retirando  fe  entró 
en  vueílro  cielo.  León .  Si  alcanzan 
mis  cafas  plazas  del  cielo, 
cómo  el  cielo  fe  profana? 

El  Cielo  con  buenas  obras, 
y  no  con  malas  fe  alcanza; 
que  en  él  todo  es  gloria  ,  y  paz, 
y  el  Infierno  es  guerra,  y  armas* 
Reportaos  ,  y  haced  que  luego 
de  él  vueítros  Soldados  falgan, 
porque  es  fu  Arcángel  mi  honor* 
y  hará  que  al  Abifmo  caigan. 

Aguft.  Ya  á  los  rigores  del  Negro 
confagro  mis  alabanzas, 
pues  pudo  darme  fu  noche 
tal  dia  ,  que  aunque  la  fama 
era  en  las  lenguas  del  Pueblo 
lifonja  hermofa  ,  y  gallarda 
de  eífe  foi,  que  de  la  aurora 
por  azucenas  fe  efcapa, 
halla  llegaros  á  ver, 
no  le  dio  crédito  el  alma* 

León .  También  los  Soldados  faben 
mentir  ?  Aguft.  Verdades  tan  claras 
mis  palabras  acreditan, 
quando  en  vueítras  partes  hablan 
mas  efpiritus  que  eílrellas. 

Salen  el  Alférez. ,  el  Sargento ,  y  Soldados ,  que 
traen  priftonero  d  Juan  de  Alva . 

Alf.  Vaya  el  perro.  Juan.  No  llegara 
nadie  ,  á  no  defguarnecerfe 
la  efpada,  á  prenderme.  Aguft.  Baíla3 
haced  que  luego  le  den 
un  garrote.  Juan.  Aqui  fe  acaban 
mis  honrados  penfamientos* 

Aguft.  Llevadle.  Juan .  Señor:*," 

León.  Aguarda: 

no  eres  tu  juanillo  ,  el  hijo 
de  Catalina  ,  la  efclava 
de  Doña  Juana  de  Vera 
mi  prima?  Juan.  A  mi  madre  llama» 
Catalina  la  morena. 

Alf.  La  negra  de  buena  cara* 


de  Ciar  amonte.  j 

que  Eftremadura  celebra, 
es  fu  madre.  León.  Pues  fi  alcanzan 
privilegios  mugeriies 
piedades  ,  aqui  le  valgan 
los  míos  ,  pues  del  fagrado 
de  mi  clemencia  fe  ampara 
elle  moreno.  Aguft .  Si  en  ello 
aqui  la  vueílra  fe  gana, 
necio  feria  en  perderla, 
quando  es  mi  intento  ganarla: 
por  vos  tenga  el  Negro  vidu 
Sarg .  Mira  que  de  tus  eíquadras 
quatro  Soldados  ha  herido. 

Aguft.  Aunque  á  los  quatro  matara* 
fe  havia  de  obedecer 
la  belleza  que  lo  manda» 

León.  Yo  el  favor  eílimo.  Sarg.  O  pefef 
que  libre  el  perro  fe  vaya ! 
vive  Dios::-  Juan. Señor  Sargento, 
bueno  eílá.  Sarg.  Si  en  la  campaña* 
perro,  te  cogiera::-  Juan.  En  ella 
he  vifio  algunas  efpadas 
huir  de  efpanto  del  Negro* 

Sarg.  Aora  á  la  que  te  refcata 
de  la  muerte ,  le  agradece 
la  vida.  Juan.  Seré  en  fus  plantas 
un  can  íiempre  agradecido. 

Sarg.  Hay  muchos  canes  ,  que  alhagan* 
y  defpues  muerden  al  dueño. 
Juan.QvL2.ndo  el  can  muerde  es  con  rabia» 
León.  Pues  la  vida  me  debeis. 

Juan.  Cómo  he  de  poder  pagarla* 
quando  un  pobre  Negro  ib  y  ? 

Mas  fi  gratitudes  pagan 

buenas  obras  ,  efla  vida 

que  me  dais ,  en  quaíquier  caufa 

vueílra  ,  la  ofreced  por  vueílras 

porque  eñe  Negro  en  Efpaña 

algún  dia  pienfa  fer 

lunar  de  la  gente  blanca, 

Aguft.  Id  á  apaciguar  la  gente» 

León.  Y  til  por  la  puerta  faifa 
de  eífe  jardín  falir  puedes. 

Juan.  No  voy  ,  porque  me  acobardan 
Tropas  ,  ni  efquadras  por  ella, 
fino  por  fervirte.  Sarg.  Eílraña 
arrogancia  de  moreno!  rafe  con  losSold  * 
Juan.  Di  valor,  y  no  arrogancia,  Vafe „ 
león.  Cofas  notables  me  cuenta 

A  a,  de 
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de  efte  Negro  Doña  juana 
mi  prima.  ‘  Agufi.  A  pedirme  vino, 
que  le  aífentaíle  la  planta 
de  Soldado.  León.  Es  prefumido. 

An'Jtfl.  Solo  la  color  le  falta 
""para  Cavallero.  León.  Ya 
que  con  fu  vida  obligada 
me  dexais  fegunda  ve?, 
permitidme  que  me  vaya, 
o  quede.  Agufi.  Con  vueftra  aufencia 
en  efta  ocaíion  quedara, 
como  íin  Sol  queda  el  Mundo 
metido  entre  fombras  pardas: 
y  pues  quifo  darme  Amor 
tal  ocafion  ,  malograrla 
fuera  ofender  fus  faetas, 
fuera  profanar  fus  aras. 

Defpues  que  me  vio  el  Abril 
coronado  de  efmeraldas, 
al  labio  perfiles  de  oro, 
y  poco  bozo  á  la  barba, 
mi  inclinación  á  la  guerra 
me  ha  tenido  de  mi  patria 
aufente  ,  íiguiendo  el  son 
de  las  Trompas  ,  y  hs  Caxas, 
en  Ñapóles  ,  y  en  Milán, 
y  aora  el  honor  me  paífa 
con  el  Duque  de  Alva  á  Flandes, 
que  ya  en  Lisboa  fe  embarca, 
á  donde  mi  Compañía 
con  tanto  cuidado  marcha, 
y  á  donde  fin  alma  voy, 
porque  en  tan  breve  diftancia 
ha  obfcurecido  el  Amor 
ja  gloria  de  mis  hazañas. 

Mas  fi  vos  le  aífegurais 
los  premios  á  mi  efperanza, 
los  rigores  que  he  feguido 
trocaré  en  delicias  blandas, 
íi  en  la  guerra  de  eífos  ojos 
no  hay  mas  fangrientas  batallas. 
Yo,  Doña  Leonor  divina, 
foy  Don  Aguftin  de  Eftrada, 
con  quien  pretendió  cafaros 
el  feñor  Don  Joan  de  Vargas 
vuefiro  padre  ,  y  mi  leñor 
(  que  ya  en  el  Cié  Jo  deCc anía) 
gufiando  mi  padre  de  e/Zo^ 
aunque  yo  no  di  á  fus 


en  Flandes •  /.  Parte . 

la  obediencia  por  entonces, 
porque  yo  no  imaginaba 
mas  nobleza  ,  que  hermofura, 
que  efia  ha  fido  mi  defgracia: 
mas  aora  que  los  ojos, 
íeñora  ,  me  defengañan,  • 
en  vueídra  prefencia  lloran 
mi  cañigo  ,  ,y  fu  ignorancia. 

Yo  foy  el  que  os  defprecie 
fin  conoceros  ,  ya  aguardan 
vuefiros  defdenes  mi  injuria, 
y  mi  amor  vueftras  venganzas. 

A  todo  rigor  me  ofrezco, 
íi  puede  en  belleza  tanta 
caber  rigor  ,  aunque  ha  fido 
fiempre  la  hermofura  ingrata: 
lo  que  la  aufencia  deshizo, 
aora  el  amor  lo  haga, 
en  paz  la  guerra  fe  trueque, 
íi  Amor  en  la  paz  defcanía. 

Seis  mil  ducados  de  renta, 
uniendofe  nueftras  Cafas, 
os  ofrezco  ,  fi  vos  fois 
de  otros  dos  mil  Mayorazga*. 

Ya  el  fer  Capitán  renuncio, 
puefia  á  effos  pies  la  véngala? 
honrad  ,  Leonor  ,  la  gineta, 
fiendo  Capitán  del  alma. 

León.  Para  las  llamas  de  amor 
no  fon  las  prifas  de  Marte, 
y  mas  qinndo  á  Flandes  parte 
íleno  de  fangre  ,  y  rigor: 
eípacio  pide  el  amor, 
y  mas  en  acción  igual. 

Agufi.  Ya  Amor  es  mi  General, 
como  le  ilufires  ,  y  mandes, 
que  para  mi  no  hay  mas  Flandes* 
que  elfa  viña  cel  eítial. 

Defde  oy  Mérida  ha  de  fer 
aquel  País  revelado, 
ya  foy  del  amor  Soldado. 

León.  Conquifiar  es  menefter, 
que  inexpugnable  ha  de  fer 
el  honor.  Agufi.  Solo  es  mi  intento 
honrarme  con  él.  León.  Violento 
jamás  fue  cafio  el  amor. 

Agufi.  Oy  la  violencia  es  honor, 
pues  afpiro  á  cafamiento. 

Mi  fuerte  impenfada  fue, 

y 
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y  amor  i  a  ha  de  hacer  dichoía 
con  ganaros  por  efpoía. 

León.  En  eiTo  ,  feñor  ,  vendré, 
como  aííegurada  efté, 
que  oy  en  Mérida  os  quedáis; 
pero  fi  á  Fiandes  paíTais, 
cómo  queréis  que  lo  fea? 

Aguft.  Porque  ella  verdad  íe  crea, 
fi  la  palabra  me  dais 
de  efpoía ,  luego  un  papel 
haced  ,  que  venga  al  momento, 
que  yo  otorgaré  contento 
quanto  amor  puliere  en  él. 

León.  Qué  invencible  ,  y  qué  cruel 
es  la  ocafion  !  Agufl.  Cobre  aquí 
lo  que  en  la  auíencia  perdí, 
que  no  he  de  dexar  tus  pies, 
fin  que  la  mano  me  des. 

León.  La  mano  ?  el  alma  ,  y  el  sí 
os  daré  ,  como  os  quedéis 
en  Mérida.  Aguft.  Monte  foy. 

León.  Amor  ,  ya  vencida  eííoy: 
verme  ella  noche  podéis, 
íl  en  el  papel  concedéis 
lo  que  decís.  Agufi.  AíTegura 
mi  lealtad  vueftra  hermofura. 

León.  Mi  gente  ;  á  Dios.  Aguft.  Eíto  debo 
á  an  Negro.  León.  Suerte  es  ,  que  llevo 
femejante  á  mi  ventura.  Vanfe. 

Salen  Doña  Juana  de  Vera  ,  y  fian  de  Alva . 

Juana .  Ya  fuñirte  no  puede  ,  negro  loco, 
tanta  imprudencia  ,  y  tanta  demasía. 

Juan.  Ni  en  Mérida  vivir  puedo  tampoco, 
liédo  quien  foy.  Juana.DonoCa.  perrería! 

Juan.  A  colera  ,  y  á  rabia  me  provoco, 
quando  contemplo  en  la  baxeza  mia 
peníamientos  que  van  á  eterna  fama, 
á  pefar  del  color  que  afsi  me  infama. 
Qué  l'er  negro  en  el  mundo  infamia  fea! 
Por  ventura  los  negros  no  fon  hombres? 
tienen  alma  mas  vil ,  mas  torpe  ,  y  fea, 
que  por  ellos  les  den  baxos  renombres  ? 
Qué  tiene  mas  Efpaña  ,  que  Guinéa  ? 
ó  por  qué  privilegios  ,  ó  renombres, 
fi  los  negros  valor, y  nombre  adquieren, 
los  blancos  mas  civiles  les  prefieren  ? 

Juana.  Mas  bien,q  alborotar  la  Compañía, 
y  la  Ciudad  ,  ai  perro  le  efiuviera 
©cuparfe  en  traer  agua  todo  el  dia. 
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Juan. Yo  azacán?  yo  aguador?  antes  hiciera 
la  baxeza  mas  vil.  Juana.  Que  fantasía  ! 

Juan.  Que  efte  valor  es  tuyo  coníldera, 
que  Tiendo  un  perro  de  tu  cafa  ,  quiero 
ir  á  vencer  ,  feñora  ,  el  Orbe  entero. 

Juana.  No  repara  ,  que  ya  á  mi  padre  tiene 
canfado  con  locuras  femejantes  ? 

Juan.  El  Cielo  eftos  amagos  me  previenes 
fi  parecen  locuras  ,  no  te  efpantes: 
dexar  luego  efia  tierra  me  conviene, 
donde  vivo  cercado  de  ignorantes: 
dame  licencia ,  porque  trueque  en  brafa 
efte  carbón  echado  de  tu  cafa. 

Con  efia  carta  voy  contento  ,  y  rico, 
que  es  de  mi  libertad  :  con  ella  un  clave» 
al  exe  vil  de  la  fortuna  aplico: 
ya  con  la  infamia  del  color  acabo, 
y  mi  valor  al  mundo  ñgnifico; 
pues  aunq  negro  íoy,  no  he  íido  efclavo, 
y  miente  el  mifmo  Sol  fi  lo  imagina* 
Señora  ,  de  mi  madre  Catalina 
os  encargo  el  favor  que  le  haveis  hecho, 
y  á  vueftro  padre  ,  y  feñor  ,  fuplico 
me  perdone  ,  pues  no  era  de  provecho 
mi  perfona  en  fu  cafa  ;  y  quando  rico 
buelva  ,  y  de  la  fortuna  fatisíecho, 
pagando  mas  mercedes  que  oy  publico., 
tendrá  un  efclavo  en  mi. 

Juana.  Gentil  locura  !  Vafe. 

Juan. Sino  el  color ,  mudar  quiero  avétura* 
Pafíar  quiero  á  Lisboa  ,  y  embarcarme 
á  la  fombra  del  Duque  de  Alva ,  aurora, 
de  quien  pienío  gloriofo  iluminarme, 
fi  efpanto  foy  ,  fi  noche  foy  aora: 
el  color  q  oy  me  afreta  ha  de  ilufirarme, 
que  la  virtud  triunfante  ,  y  vencedora, 
es  iicor  celeílial  ,  que  no  hace  cafo 
del  oro  ,  ó  del  crifial  en  qualquier  vaío* 
Vafe  ,  y  filen  Elvira  ,  é  Ifabél  ,  Criadas.. 
Elv.  Qué  dices  ?  Ifab.  Qué  yo  le  vi 
falir  con  fu  Compañía 
en  tropa  ,  quando  falia 
el  Sol  ,  fingiendo  un  rubí 
de  los  brazos  de  la  Aurora. 

Elv.  Seria  fu  Alférez.  Ifab.  Digo, 
que  le  vi  ,  y  que  habló  conmigo* 
Elv.  Reniega  de  hombre  que  llora* 
Ifab.  Mi  feñora  Tale  :  vete. 

Elv.  Quién  las  nuevas  la  dará  ?. 
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Ifab.  El ,  íi  es  que  en  fu  pecho  efiá. 

Elv.  Bien  cumple  lo  que  promete 
por  fu  papel.  Ifab.  Si  el  papel 
fue  de  efte  amor  fundamento, 
llevofelo ,  amiga  ,  el  viento, 
que  no  hay  mas  firmeza  en  él: 
mas  retírate ,  que  yo 
con  cierta  induítria  pretendo 
decirla  el  calo.  Ketirafe  Elvira «. 

Sale  León .  Ya  entiendo, 
que  de  Mérida  falió 
la  Compañía  ,  aunque  apenas 
los  roncos  ecos  he  oido 
difpertar  al  Sol  dormido 
entre  roías  ,  y  azucenas. 

Ya  á  Don  Aguílin  tendré 
mas  íeguro  ,  íi  marchó 
la  gente  que  le  encargó 
á  fu  Alférez  ,  y  feré 
yo  el  Capitán  de  rigores; 
en  un  Soldado  rendido 
fiempre  gloriofos  han  íido 
los  impenfados  amores. 

Cant.  Elvira.  El  amor  del  Soldado 
no  es  mas  de  un  hora, 
en  tocando  la  marcha, 
á  Dios  ,  feñora. 

León.  Válgame  Dios  !  aun  cantando 
me  da  el  fuceíío  temor; 
porque  no  es  confiante  amor 
nunca  el  amor  del  Soldado* 

En  una  hora  fe  enamora, 
en  una  hora  es  fu  amiílad; 
y  aísi  ,  la  feguridad 
de  íu  amor  no  es  mas  de  un  hora; 
mas  efle  difcurfo  aora 
es  necio  ,  porque  es  quimera 
penfar ,  que  mi  bien  fe  fuera 
íln  decir ,  á  Dios  ,  feñora. 

Mas  efta  ingpata  canción 
íln  propofito  no  viene, 
aora  miílerio  tiene, 
faber  quiero  la  ocaíion.  Sale  Elvira . 
Qué  es  eílo  ,  Elvira?  Elv.  Es  decirte, 
que  en  la  ocaíion  á  que  vengo, 
mas  que  decirte  no  tengo. 

León.  Ni  yo  tengo  mas  que  oirte. 

Elv.  Ya  fe  fue  tu  ingrato  dueño, 
amparado  de  las  fombras 
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del  mal  dibujado  día 
en  los  brazos  de  la  Aurora. 

Pineda  íacar  le  vio 
callando  las  caxas  roncas, 
en  tropa  fu  Compañía, 
que  huye  amor  mas  bien  en  tropas. 
\eon.  No  me  digáis  mas,  dexadme, 
que  en  defdichas  tan  notorias, 
imaginaciones  bailan, 
como  las  verdades  ¿obran. 

O  Capitán  fementido, 

Soldado  de  mi  deshonra! 
mas  no  Soldado  ,  pues  de  él 
hace  el  rigor  que  te  efcondas. 

No  te  ha  dado  el  Sol  ,  pues  huyes 
en  la  noche  tenebrofa, 
y  quien  las  tinieblas  bufca, 
los  rayos  del  Sol  le  aííbmbran. 
Publica  fea  efla  afrenta, 
no  folo  en  Mérida  ,  en  toda 
Efpaña  ,  para  que  en  ella 
los  ingratos  la  conozcan. 

Decirla  á  fu  padre  quiero, 
y  á  mis  deudos  ,  porque  pongan 
fin  con  mi  muerte  á  elle  agravio, 
y  den  principio  á  fus  glorias* 

O  Negro  vil .  ocaíion 
de  ella  tragedia  efpantoía, 
borron  de  mi  honeílidad, 
y  de  mis  virtudes  fombra ! 

O  fementido  papel ! 
ó  piélago  de  lifonjas, 
donde  fon  las  mas  mentiras, 
y  las  verdades  fon  pocas. 

Pues  con  todo  he  de  romper, 
juño  ferá  ,  que  en  ti  rompa 
vivoras  en  letras  lirios, 
y  afpides  en  parte  roías. 

Mas  íi  mi  venganza  eftriva 
en  ti ,  y  aqui  me  provocan 
mis  agravios  á  intentarla, 
guardarte  en  el  alma  importa., 
Refuelta  eftoy  en  feguirle, 
furcando  defde  Lisboa 
abifmo  de  efpuma  en  golfos, 
monte  de  zafir  en  ondas. 

Sin  que  ninguno  lo  entienda, 
mintiendo  el  avito  ,  y  forma, 
hombre  he  de  íer  ,  animado 


de 
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de  mis  efperatizas  locas. 

Las  joyas  con  que  creía 
fer  firmamento  en  mis  bodas, 
vayan  conmigo  á  fervirme 
en  mis  funerales  pompas. 

Fiandes  ,  á  tus  yelos  voy, 
que  quiero  que  me  focorran 
en  tanto  fuego  ,  íi  agravios 
en  ios  yelos  fe  reportan,  . 

Cielos  ,  rayos  me  fiads 

íierpes  ,  preñadme  ponzoñas^ 

fieras  ,  infundid  en  mi 

la  crueldad  que  hay  en  vofotras» 

Burlóme  un  hombre  ,  mas  yo 

mas  culpada  ,  que  quejofa, 

es  bien  que  eñe  ,  pues  di  el  alma 

con  advertencia  tan  poca 

á  un  Soldado  ,  conociendo, 

que  en  libros  ,  bronces  ,  é  hiñorias, 

y  en  mis  trágicos  fucefíos 

el  mundo,  y  los  tiempos  lloran, 

que  el  amor  del  Soldado 

no  es  mas  de  un  hora, 

en  tocando  la  marcha, 

á  Dios  ,  feñora.  Vafe . 

Salen  dos  Soldados. 
i.No  fe  ha  viño  tan  profpero  viage. 
z.  Las  naos  en  lo  veloz  fueron  cometas, 
i.  Al  Duque  fe  le  debe  el  buen  pañage, 
que  las  furias  del  Mar  tiene  fujecas: 
viento  en  popa  el  feliz  marinerage 
tocó  de  Fiandes  los  elados  netas 
en  ocho  dias.  z.  Es  Cefar  fegundo, 
yfuera  otro  Alexádro  á  haver  mas  mudo. 

1.  Con  gran  guño  el  País  lo  ha  recibido. 

2.  La  plata  de  fu  barba  venerable, 

á  unos  temor ,  y  á  otros  reípeto  ha  fido*. 
es  fevero.  1.  Es  feñor. 

%.  Es  todo  amable. 

1.  El  de  Orange  ,  fabiendo  que  ha  venido, 
lamenta  ya  fu  eñado  miferabie; 
mas  qué  es  eño  ?  Dentro  Caxas . 

%.  La  guarda  ai  Duque  meten, 
i.  Sus  viitudes  las  glorias  nos  prometen» 
Salen  los  Soldados  ,  y  el  Sargento  echando 
d  empujones  d  Juan. 

Sarg.  Ya  le  he  advertido  otra  vez, 
que  es  Compañía  de  blancos, 
que  eñán  libres ,  y  no  caben 
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en  eüa  negros  ,  ni  efclavos. 

Vayafe  ,  y  no  le  acontezca, 
quando  venimos  marchando, 
el  meterfe  entre  las  filas, 
que  ie  coñará  muy  caro. 

Juan.  Tanta  baxeza  es  fer  Negro? 
tanto  tizna  el  defdichado 
color  de  mi  roñro  ?  Sarg .  Es  humo* 
Juan.  Pues  ya  fe  va  levantando 
á  las  narices  ,  y  voto::- 
Sarg.  Fie  de  quebrarle  al  perrazo 
la  aña  en  el  cuerpo.  Juan.  Pafsico, 
fe or  Sargento.  Sarg.  Si  levanto 
la  alabarda::-  Juan.  Bolverá 
vueffarced  mas  que  de  pallo 
á  baxarla.  Sarg.  Sabe  el  perro, 
que  eftamos  del  gran  Palacio 
del  Duque  en  la  Plaza  de  Armas? 
Juan.  Pues  íl  como  en  él  eftamos, 
eñuvieramos  aora 
en  Mérida  ,  de  dos  faltos 
no  eñuviera  en  el  Infierno? 

Sarg.  PaíTo  ,  Negro.  Juan.  Blanco  ,  paño» 
Sold.  1.  Ha  Moreno  ,  refpetad 
al  que  eñá  con  vos  hablando, 
que  es  Oficial  de  eños  Tercios. 
Juan.  Yo  le  refpeto  ,  y  le  guardo 
el  decoro  que  fe  debe 
á  fu  alabarda  ,  aunque  ha  dado 
en  fer  mi  enemigo  ,  y  foy 
para  enemigo  muy  malo. 

Sold.  z.  Oigan  el  brio  del  Negro. 

Sarg .  Ya  de  fufrirlo  me  canío: 

vaya  el  perro.  Sold.  1.  Vaya  el  Negro* 
Juan.  Peor  fuera  fer  mal  blanco. 

Sarg.  Gentil  confuelo  :  venid,  Caxas . 

que  vá  ya  la  Guardia  entrando.  Van  fe. 
Juan.  Qué  eño  es  fer  Negro  !  eño  es  ier 
de  efte  color  !  de  eñe  agravio 
me  quejaré  á  la  fortuna, 
al  Cielo  ,  al  tiempo  ,  y  á  quantos 
me  hicieron  Negro.  Reniego 
del  color  :  qué  no  hagan  cal© 
de  las  almas  !  loco  eñoy  1 
qué  he  de  hacer  defefperado  ? 
fervirle  yo  folo  al  Rey, 
fiendo  el  Capitán  ,  y  Cabo 
de  mi  Compañía  ,  y  íiendo 
invencible  ,  y  temerario* 

Mas 
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Mas  el  Duque  de  Alva  paila 
entre  un  Efquadron  gallardo 
de  Capitanes  famofos, 
y  de  Maeftres  de  Campo. 

Retirarme  quiero  (  ay  Cielos !  ) 
qué  fer  Negro  afrente  tanto  ! 
mas  íi  á  Flandes  he  venido 
á  fervir  ,  qué  me  acobardo  ? 
Hablarle  quiero  ,  y  decirle 
mis  petifamientos  honrados, 
que  quando  el  color  defprecie, 
no  dexará  de  eftimarlos. 

Leyendo  una  carta  viene, 
quierome  poner  al  palio: 

Salen  el  Duque  de  Alva,  leyendo  una  carta , 
D.  Aguftln  ,  el  Sargento  ,  y  Soldador* 
Señor,  oiga  Vuecelencia. 

Aguft.  Apartefe.  Juan.  Ya.  me  aparto. 
Aguft.  Eñe  Negro  me  perligue. 

Juan.  Excelentifsimo  amparo  Arrodillafe . 

de  la  Milicia  ,  gran  Duque::- 
Sarg.  Calla  ,  Moreno.  Juan.  Ya  callo. 
Alva  del  Sol  ,  que  en  dos  Orbes 
eflá  gloriofo  aiumbrando::- 
Sarg.  Aparta.  Juan.  Duque  ,  feñor, 
aíiros  tengo  del  brazo, 
gran  feñor ,  porque  me  oigáis. 

Aguft*  Aparta  ,  perro.  Duq.  Dexadlo* 
Juan.  Perdonad  mi  atrevimiento. 

Duq .  Atrevimientos  bizarros 
en  si  la  difculpa  tienen: 
qué  queréis  ?  Juan.  Eftár  temblando 
no  es  de  miedo  ,  es  de  refpeto; 
mas  no  es  mucho  ,  íi  me  hallo, 
íiendo  noche  ,  en  la  prefencia 
del  Alva  ,  á  quien  venerando 
eftán  las  pálidas  fombras. 

Duq.  Sufpenfo  ,  como  admirado, 
con  fu  defpejo  me  tiene 
el  Negro.  Sarg.  Ya  eftá  aguardando 
el  Confejo.  Duq .  Vos  defpues 
me  hablareis  con  mas  efpacio. 
Juan.  No  he  de  dexar  vueftros  pies, 
íi  aqui  me  hacen  mil  pedazos. 

Sarg. Gentil  defverguenza  !  Sold.i.  Aparta* 
Aguft.  Aparta  ,  perro.  Duq.  Dexadlo. 
Juan.  Con  intento  de  fervir, 
feñor  ,  en  eftos  eftados 
á  fu  Mageftad  ,  de  Efpaña 


he  venido  ,  y  procurando 
plaza  ,  todos  me  defechan 
por  Negro  ,  y  por  hombre  baxoj 
y  afsi ,  vengo  á  fuplicarle 
á  Vuecelencia  ,  que  en  tanto 
que  eñe  color  fe  acredita, 
me  permita  ,  que  un  Soldado 
le  traiga  del  enemigo: 
de  cuerda  ,  arcabuz  ,  y  frafeos 
me  provea  ,  que  yo  quiero 
por  mi  perfona  ganarlo, 
y  no  que  lo  den  á  cuenta 
del  Rey,  á  quien  le  confagro 
con  obras,  y  con  hazañas 
efta  negregura  >  y  quando 
por  Negro  lo  defmerezca, 
me  íirvan  los  Reyes  Magos 
de  abono  ,  pues  tuvo  un  Negro 
plaza  entre  dos  Reyes  blancos. 

Duq.  El  color  le  dá  la  tierra, 
el  Cielo  el  valor:  honradlo, 
que  un  lunar  á  un  roftro  hermofo 
tal  vez  fuele  acreditarlo. 

Una  efpia  me  traed 
del  Efquadron  del  contrario, 
y  ved  que  vueftro  honor  pende 
de  la  facción  que  os  encargo. 

Juan. Dadme  elfos  pies. Sold.  i  .Gran  Tenor* 
aquello  ha  íido  afrentarnos. 

Sarg.  Quando  Capitanes  fobran,* 
lias  de  un  Negro  los  calos 
de  tanta  importancia  ?  Aguft .  Mira, 
que  pide  mayor  cuidado, 
mas  valor  ,  y  mas  perfona. 

Duq.  Pues  de  vos  quiero  fiarlo: 
vos  ,  Don  Aguftin  ,  traed 
la  efpia.  Aguft.  Talaré  el  Camp* 
del  enemigo  ,  íi  importa. 

Duq.  Bufcad  en  que  feñalaros 
vos  ,  íi  es  que  vér  pretendéis 
el  color  acreditado, 
que  entonces  ,  pues  Alva  foy, 
os  facaré  de  efte  ocafo.  Vanfe» 

Juan ,  Qué  defdichado  que  foy  ! 

Como  tántalo  no  alcanzo 
la  fruta  que  eftá  en  la  boca, 
ni  el  criftal  ,  que  eftá  en  los  labios* 
Qué  haya  dado  en  perfeguirme 
efte  etíemigo  ,  efte  ingrato 
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de  Don  Aguftin  !  Eftoy, 
vive  el  Cielo  ,  por  matarlo* 

Mas  qué  mejor  ocaíion 
para  vengar  mis  agravios 
puedo  hallar ,  que  la  prefente  ? 

Trás  él  á  la  empreíía  Talgo, 
de  donde  he  de  hacer  que  buelva 
á  coces  ,  y  a  efpaldarazos, 
fin  efpia  ,  y  fin  honor: 
pojidréme ,  por  el  recato, 
lina  máfeara  :  yo  voy. 

Noche  ,  pues  Tomos  hermanos 
en  el  color  ,  y  en  las  fombras, 
mi  azavache  te  conTagro, 
para  que  los  blancos  vean, 
que  aunque  negros  no  tiznamos.  Vafe . 

Sale  Don  Aguftin  disfrazado. 

Agufl.  Del  habito  contrario 

me  he  querido  valer  en  ella  empreíía; 
intento  temerario, 
acción  terrible  ,  barbara  promeífa, 
y  efeélo  de  la  embidia, 
que  en  el  valor  de  un  negro  me  faftidia. 
La  noche  tenebroTa, 
los  pantanos ,  y  Todos  infinitos 
la  hacen  rigurofa; 
y  cafiigando  el  Cielo  mis  delitos, 
deTata  por  los  campos 
copos  de  nieve  en  criíialinos  ampos. 
Por  eñe  contradique, 
pues  el  trage  es  Flamenco ,  voy  Teguro; 
mi  fortuna  me  aplique 
efpia  ,  ó  centinela,  que  á  lo  obfeuro, 
redimiendo  la  nieve, 
de  algún  alamo  efté  ,  que  perlas  bebe* 
Sale  Juan  con  majcarilla. 

Juan.  Aunque  prieíía  me  he  dado, 
no  he  podido  alcanzarle  ,  Tuerte  mia  1 

Agufi.  Al li  Tuena  un  Soldado; 

fi  fueííe  centinela,  ó  fueííe  efpia, 
grande  ventura  fuera. 

Juan.  PaíTos  fiento  :  qué  gente  ? 

Agufl.  Amigo.  Juan.  Muera, 
íi  no  me  dice  el  nombre: 
efte  es  Don  Agufiin  :  notable  fuerte!^. 
Refponda  ,  y  no  Te  alfombre. 

Agujl.  Yo  alfombrarme? 

Juan.  Refponda ,  ó  de  la  muerta 
aqui  no  eíU  Teguro. 
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Agufl.  Mauricio. 

Jum.  No  hay  tal:  muera  el  perjuro* 
Agufl.  Mira  que  Toy  Soldado 
del  Principe  de  Orange. 

Juan.  También  mientes, 
cobarde  afeminado, 
y  bárbaro  Efpañol ,  no  nos  afrentes, 
que  efpia  Toy  perdida 
del  Campo  del  Efiado. 

Agufl .  Por  tu  vida, 

ó  por  tu  perfona  vengo. 

Juan.  Aqui  tienes  mi  vida  ,  y  mi  perfona, 
mas  advierte  ,  que  tengo 
efpiritu  inmortal.  Agufl.Dú  q  te  abona 
das  aqui  teftimonio: 
eres  hombre  ?  Riñen. 

Juan.  Hombre  Toy ,  y  Toy  demonio, 
y  mas  íi  me  quitara, 
para  efpantarte  la  primera  cara* 
Agufl.  Tente  ,  que  rendido  eftoy. 

Juan.  Quién  eres  ?  Agufl.  Un  Capitán 
de  ETpaña.  Juan.  Fuerte,  y  galán? 
Agufl.  Algunas  veces  lo  Toy. 

Juan.  Mucho  de  verte  me  alegro 
á  mis  pies ,  vil  Capitán. 

Agufl.  Quién  eres  ?  Juan.  Un  Alemán, 
que  ha  dos  horas  que  era  Negro* 
Negra  ha  íido  efla  facción, 
y  efta  empreífa  incierta  ,  y  manca* 
pero  en  la  plana  mas  blanca 
Tueíe  caer  un  borron: 
y  en  ti  ha  caido  efta  vez, 
quedando  ea  tiempo  tan  breves 
yo  mas  blanco  que  la  nieve, 
til  mas  negro  que  la  pez. 

Darte  puedo  aqui  la  muerte^ 
y  no  quiero  ,  por  penfar, 
que  Talió  en  negro  tu  azar, 
y  Talió  en  blanco  mi  Tuerte* 

Agufl.  Buena  guerra.  Juan.  EíTa  te  haré¿ 
fin  que  te  prenda ,  ó  te  mate; 
mas  Tolo  por  tu  refeate 
una  prenda  llevaré: 
tienes  que  darme  ?  Agufl.  Efta  vanda* 
Juan.  EíTa  por  refeate  quiero:  Tómala % 
vé  en  paz.  Agufl.  Eres  Cavallero* 
Juan.  El  valor  las  carnes  manda: 
oy,  porque  de  mi  te  amparas, 

|e  doy  libertad  aqui¿ 
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mas  no  te  fies  de  mi, 
que  foy  hombre  de  dos  caras. 

Aguft.  Con  eíía  honrarme  deíeas. 

Jutn.  Yo  sé,  que  en  otro  lugar 
fin  ía  tuya  has  de  quedar, 
quando  con  otra  me  veas. 

Aguft.  Corrido  ,  y  fin  alma  voy:  ap. 

qué  difculpa  le  daré 
al  Duque?  Juan.  Sobervia  fue 
la  tuya.  Aguft.  Tu  efclavo  foy.  Vafe. 

Juan.  Ya  ha  comenzado  á  ampararme 
la  fortuna  ,  pierdo  el  miedo: 
ya  foy  venturofo  ,  y  puedo 
efta  máfcara  quitarme. 

Vete  ,  máfcara  ,  que  ya  guit afila • 

la  inmortalidad  me  llama, 

Negro  he  de  fer  de  la  fama, 
que  aquefta  ocafíon  me  da* 

Ya  en  purpura,  y  roüclér 
fale  la  Aurora  divina 
riendofc  ,  que  imagina 
la  acción  que  voy  á  emprender* 

El  Campo  del  enemigo 
aora  he  de  alborotar, 
y  al  Duque  le  he  de  llevar 
fus  centinelas  conmigo. 

Haz ,  fortuna ,  que  efta  acción 
dexe  mi  honor  fatisfecho, 
y  ya  que  Negro  me  has  hecho, 
enmienda  la  imperfección.  Vafe. 
Sale  Leonor  de  Page  ,  /  Antonillo  ,  Negro. 
Ant.  Tuto  lo  que  voíancé 

le  ordenamo  á  Antón  ,  hacemo, 
que  neglo  cayar  fabemo. 

León.  Yo  libertad  te  daré, 
fi  me  guardas  el  fecreto, 
que  te  fio.  Ant.  Preto  zamo 
hombre  de  bien  ,  y  cayamo, 
que  también  zagante  el  preto* 

León.  Notable  refolucion 
ha  fido  la  mia.  Ant.  Añil 
vengamo  de  branco  aqui. 

León.  Éftos  los  Palacios  fon 
del  Duque.  Ant.  Mira  fi  fal 
aqui  el  falfo  cagayera.  Dentro  tiros. 
León.  Quién  efto  ,  honor,  me  dixera  ? 

Sale  el  Duque  de  Alva  ,  y  Criados. 
Criad,  i.  El  Campo  contrario  efta 
alborotado.  Criad,  z.  Y  tres  piezas 


de  batir  ha  difparado. 

Duque.  Don  Aguftin  lo  ha  caufado, 
que  fabe  cumplir  promeíTas. 

León.  Efte  ,  á  quien  veneran  tanto, 
el  Duque  debe  de  fer. 

Ant.  Si  efte  fa  el  Duque  ,  poner 
podemos  al  mundo  efpanto. 

Duque.  La  centinela  ,  ó  la  efpia 

fu  Efquadra  alborotó.  Sale  D.  Aguftin. 

Aguft.  Quién  mas  corrido  llegó  ap . 

á  amanecer  con  el  dia  ? 

León.  Antón  ,  el  ingrato  es  efte* 

Ant .  Ha  cagayera  beyaca  ! 
yeguemo  á  dalle  matraca. 

Aguft.  La  vida  el  mentir  me  cuefte:  ap. 
Si  foy  digno  de  elfos  pies, 
los  pies  me  dé  Vuecelencia. 

Duque.  Señor  Capitán  ,  qué  es  efto  ? 

Aguft.  Defaciertos  de  la  guerra: 
del  Campo  del  enemigo 
con  eípia  ,  ó  centinela 
prometí  bolver  ,  fiado 
del  valor  ,  y  diligencia. 

Por  mayor  feguridad 
fingí  las  galas  Flamencas: 
camino  á  la  execucion, 
ya  por  pantanofas  fendas, 
ya  por  diques  mal  formados, 
y  dibujados  apenas. 

Dlfcurro  por  varias  partes, 
hafta  que  conmigo  encuentran 
dos  Capitanes ,  que  eftaban 
de  efcolta  con  veinte  ,  ó  treinta 
Soldados  en  un  Cafal, 
de  quien  con  la  reiiftencia 
de  Cavallero  Eípañol, 
por  los  pantanos ,  y  vegas 
me  efeapé  dichofamente, 
foltando  el  Campo  tres  piezas, 
imaginando  celada, 
aunque  algunas  vidas  cuefta 
mi  retirada.  Duque.  El-  valor 
fe  iluftra  en  la  fuerte  adverte, 
porque  en  las  dificultades 
ella  la  gloria  mas  cierta. 

Sale  Juan  con  dos  Soldados  flamencos. 
Sold.i.  Nite.  Sold.  z.  Nite.  Juan.  Nitead 
y  Bercebii  qüe  os  entienda. 

Criad,  i.  Quién  es  el  que  viene  aqui? 

Juan. 
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Juan.  Un  Offo  con  dos  colmenas. 

Ant.  Siora  ,  también  acá 
la  Soldado  gente  preta. 

León.  Y  es  Juan  de  Mérida.  Ant.  Juan  ? 

eñe  za  la  ñor  de  Merda. 

Juan,  Eña  vez  ,  invidlo  Duque 
de  Alva ,  concederme  es  fuerza 
la  plaza.  Aguft.  Perdido  ioy;  ap* 
que  eñe  es  el  Negro  ,  y  aquella 
mi  vanda  ;  bien  á  fu  cara 
libró  toda  mi  vergüenza. 

Juan.  Traer  prometí  un  Soldado 
á  que  el  arcabuz  me  diera 
para  ferio  5  y  o  y  dos  traigo, 
por  fi  el  uno  fe  rebienta. 

Ya  os  traigo  dos  arcabuces, 
pólvora  ,  frafcos ,  y  cuerdas* 
folo  la  plaza  me  falta; 
honrad  la  nación  morena, 
mandando  affentar  mi  plaza* 
que  como  yo  lo  merezca, 
traeré  otra  vez  la  alabarda* 
la  Vándera  ,  y  la  Gineta 
de  las  Tiendas  del  de  Orange, 
y  traeré  á  las  mifmas  Tiendas* 

Ya  ,  Señores  Capitanes, 
con  la  cara  defcubierta 
puede  eñe  Moreno  andar, 
pues  cañigando  fobervias, 
quien  me  vio  vencer  con  otra, 
me  tendrá  temor  con  eña. 

A  un  Capitán  enemigo, 
todo  embidia  ,  y  todo  lengua* 
le  atropellé ,  le  quité 
eña  Vanda,  Vuecelencia 
por  defpojos  la  reciba 
de  mis  primeras  empreñas, 
que  ya  en  vueftros  pies  eftá 
colorada  de  vergüenza.  D  ajela, 

Aguft.  Mataré  al  perro*.  Duque.  La  Vanda 
recibo  por  prenda  vueñra, 
que  es  juño  que  fe  honre  un  Duque 
con  lo  que  un  Negro  defecha. 

Juan.  Eña  fue  de  un  Capitán 
hinchado  con  gran  fobervia, 
hombre  blanco ,  y  prefumido. 

Aguft.  Quién  vio  mayores  afrentas  ?  ap. 
Duque.  Vos  ,  feñor  Don  Aguñin, 
honrad  eña  Vanda,  Juan.  Ofe  ría 


hacéis  á  tan  gran  Soldado; 
mirad  ,  gran  feñor  ,  que  es  prenda 
de  un  Negro  ,  y  le  tiznará. 

Aguft.  Yo  le  daré  á  eña  baxeza 
calidad.  Juan.  Afsi  lo  creo; 
guardadla  bien  ,  no  fe  os  pierda, 
que  hay  Soldados  con  dos  caras, 
que  á  un  Capitán  no  refpetan. 

Vuq. Notable  Negrol  Criad.  1.  Admirable! 
Duque.  En  mi  Compañía  mefma 
quiero  affentaros  la  plaza. 

Juan.  Afsi  los  Principes  premian® 
Duque.  Cómo  os  llamáis  ? 

Juan.  Juan  me  llamo 

de  Mérida  ,  porque  en  ella 
nací  líbre  ,  y  porque  nadie 
jamás  afrentarme  pueda, 
eña  es  mi  carta,  que  al  cuello 
traigo  como  indulgencia. 

Duque.  Pues  oy  ,  Juan  ,  en  la  Milicia 
nacéis  ,  vueñro  nombre  fea 
Juan  de  Alva.  /«^.Queréis,  feñor, 
que  en  eña  noche  amenezca  * 
vueñra  Alva  ?  Duque.  Alva  os  llamad* 
Juan.  Baña,  gran  feñor,  que  fea 
crepufculo  de  vueñra  Alva. 

Duque.  £1  mundo  en  Alva  tan  negra 
ha  de  vencer  eñe  Sol, 
que  ya  á  iluñraros  comienza. 

Juan.  Llamarfe  un  Negro  Juan  de  Alva 
oy ,  de  la  mifma  manera 
es  ,  que  llamarfe  Juan  Blanco: 
mas  juro  de  hacer  eterna 
vueñra  Alva  en  eños  Paifés, 
que  he  de  fer  contra  eñas  fieras 
gentes  ,  lebrel  generofo, 
que  los  ladre  ,  y  que  los  muerda. 
Duque.  Sabed  de  eñas  dos  eipias 
io  que  imaginan  ,  ó  intentan 
efíos  rebeldes.  Aguft.  Corrido 
voy.  Duque. Juan  de  Alva,  oy  comienza 
vueñra  vida.  Juan.  Pues  me  dais 
fegunda  naturaleza,  Vafe  D.  Aguftin . 
y  boy  Negro  ,  y  Alva  foy, 
ceñido  de  vueñras  perlas,  • 
el  perro  de  Alva  feré 
de  las  Eíquadras  Flamencas. 

Duque.  Pues  teneis  dos  arcabuces, 
dos  plazas  fean  las  vueíiras. 

B  z  Juan- 
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Juan.  Pues  vive  Dios,  gran  feñor, 
de  pelear  por  doíciencas. 

¿^.Lleguémosle  á  hablar.  Ant. O  plimo! 
damo  á  Antonillo  de  Vera 
los  brazos.  Juan.  Antón,  amigo? 

Ant.  También  venimos  en  guerras. 

León.  Y  á  mi  me  abrazad  también, 
aunque  ya  no  fe  os  acuerda 
de  quien  foy.  Juan.  No  caigo  en  vos. 

León.  Yo  foy  Efievan.  Juan.  Qué  Efievan? 

León.  Efievan  el  que  fervia 

al  Prior  de  San  Juan.  Juan.  Las  fenas 
conozco,  mas  no  me  acuerdo 
de  vos.  León.  Al  fin  ,  de  una  tierra 
fomos  los  dos.  Juan.  Y  qué  os  trae 
á  efios  Paifes  ?  León.  La  fuerza 
de  mis  eflrellas  ,  que  fon 
rigurofas  mis  efireilas. 

Juan.  Pues  qué  pretendéis  ?  León :  Servir, 
amigo  ,  halla  que  edad  tenga, 
á  un  Capitán  ,  pues  foy  propio 
para  Page  de  gineta: 
y  mirad  ,  que  haveís  de  fer 
muy  mi  amigo.  Juan.  No  me  fuena 
á  Catholico  efte  Page;  ap. 

mucho  las  manos  me  aprieta: 
no  quifiera  que  un  buen  dia 
nos  diera.  León.  Dónde  fe  hofpeda* 

Juan.  Donde  me  coge  la  noche; 
no  tengo  poíTada  cierta. 

¿ron.  Pues  venid,  y  elegid  una 
donde  régalarnos  puedan, 
que  yo  traigo  aqui  dineros. 

Juan.  Mucho  efte  Page  me  aprieta.. 

León.  Los  dos  dormiremos  juntos. 

Juan.  Yo  huelo,  amigo,  a  gragéa, 
y  por  eífo  duermo  folo. 

León.  Y  o  no  es  pofsible  que  duerma 
fin  compañia.  Juan.  Antón  puede 
dormir  con  vos.  Ant.  Guardan  fueras: 
yo  con  brancos  ?  ofien  ,  putos. 

León.  Bien  mi  venganza  fe  ordena: 
difsimula  ,  Antón.  Ant.  Simulo. 

León.  No  me  ha  conocido.  Hay  cerca 
de  aqui  hofieria  ?  Juan.  No  sé. 

León.  Conmigo  tanta  efirañeza  ? 
ved  ,  que  de  una  patria  fomos: 
tomad  mi  mano.  Juan.  Es  muy  tierna* 
y  muy  blanca  ,  y  tiznarais. 
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León.  Antes  es  la  ataracéa 

vifiofa.  Juan.  Hay  tal  apretar  ! 

León.  Venid  ,  y  os  haré  en  la  mefa 
dos  brindis  á  la  falud. 

Juan.  Y  o  tengo  la  falud  buena. 
/>0#,Qué  arifco  fois  !  Juan.  Soy  demonio* 
León.  Yo  os  haré  con  mis  ternezas, 
y  mis  cariños  ,  y  alhagos 
amorofo.  Juan.  Mas  que  queman 
á  efie  maricón.  León.  Venid, 
que  me  come  la  moneda.  Vafe * 
Juan.  Válgate  el  diablo  por  Page, 
y  quien  te  trajo  á  efia  tierra. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Sale  Juan  de  Alva. . 

Juan.  Loco  efioy  ,  aunque  el  favor 
le  debo  á  mi  atrevimiento; 
ya  el  Duque  me  ha  hecho  Sargento, 
á  pefar  de  mi  color. 

Ya  la  fortuna  me  aprueba 
á  merecimientos  grandes; 
ya  hay  Sargento  Negro  en  Flandes, 
fruta  nueva,  fruta  nueva. 

Y  efioy  en  parte  corrido, 
por  no  haver  hecho  facción 
notable  en  el  Efquadron 
contrario  ,  y  no  haver  traído 
dos  alabardas  5  ó  tres, 
con  fus  Sargentos  ,  Grambot, 
Moltuin  ,  Burir  ,  Efiricot, 
cerbeza  fünfian  ;  porque  es 
lengua  peor  que  la  mia, 
donde  Negro  bozal  foy; 
para  mi  en  Guinéa  efioy, 
que  por  yerro  blancos  cria, 

Pero  aqui  Barrientes  viene, 
y  mis  contrarios  con  él:  Retirafe* 
Salen  Don  Agufltn  ,  el  Sargento  Soldador • 

Retiróme.  Agufl .  Acción  cruel. 

Sarg.  Digo  otra  vez  ,  que  no  tiene 
honor  el  que  ya  es  Sargento, 
donde  lo  es  un  Negro  vil. 

Al  paño  Juan.  O  embidia  ,  monfiruo  civil 
del  mas  generofo  intento  1 
Sold.  i.  Ha  dado  el  Duque  en  honralle, 
porque  es  Negro* 

Sold •  2  * 
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Soid.  2.  Y  porque  ha  fido 
mas  dichofo  ,  que  atrevido. 

Juan.  Que  eílo  fufra  ,  y  que  eílo  calle  ! 

Sold.  i.  Ha  hecho  muchas  facciones 
notables.  Agujl.  Es  temerario. 

Sold .  2.  Ya  en  el  Campo  del  contrario 
temen  fus  refoluciones. 

Águft.  El  es  Soldado ,  mas  es 

Negro  al  fin.  Sarg.  O  y  la  alabarda 
he  de  dexar.  Aguft.  Es  gallarda 
refolucion  ,  y  los  tres 
haremos  decir  ,  que  todos 
los  Sargentos  fe  amotinen. 

Juan:  Que  Cavalleros  íé  inclinen 
al  mal  por  tan  viles  modos  ! 

Vive  Dios ,  que  he  de  afrentarlos 
delante  del  General; 
pagar  tengo  mal  por  mal. 

Sold.  i.  Vamos  ,  que  en  amotinarlos 
confifte  ,  la  alabarda 
le  quite  el  Duque.  Vafe» 

Juan.  Una  hormiga 

tanto  la  embidia  fatiga? 

O 

Mas  la  virtud  no  acobarda 
y  todo  es  acrifolarme. 

Sarg.  Yo  por  otra  parte  voy, 
pues  el  agraviado  foy, 
á  perfeguirle  ,  y  vengarme. 

Jw"-  Efia  es  gallarda  ocaíion, 

quiero  falirle  al  encuentro.  Sale* 

Sarg.  Elle  es  el  perro  ,  y  cogióme 
donde  efcaparme  no  puedo. 

Buenos  dias.  Juan,  Buenas*  noches 
dirá.  Sarg.  Por  qué  }Juan.  Porque  llevo 
la  noche  íiempre  conmigo, . 
y  amaneciendo  anochezco: 
los  blancos  fon  buenos  dias, 
y  malas  noches  los  prietos; 
y  afsi ,  porque  íiempre  andamos 
á  obfcuras ,  vamos  con  tiento: 

Mas  porque  sé  que  ha  de  holgarfe 
de  mis  felices  fuceíTos 
el  feor  Sargento  ,  fabrá 
que  todos  Tomos  Sargentos. 

Sarg.  Ya  lo  he  fabido  ,  y  me  he  holgado. 

Juan.  De  fus  aufencias  lo  creo: 
Sargento  foy  ,  porque  el  Duque 
ha  dado  ,  fin  merecerlo, 
en  honrarme ,  mas  me  falca 
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la  alabarda  ,  y  yo  no  tengo 
blanca  con  que  bufcar  una; 
mas  qué  mucho,  fi  foy  Negro? 

Y  afsi  ,  atento  á  que  foy  pobre, 
y  atento  á  que  lo  merezco, 

me  ha  de  honrar  vueífa  merced 
con  la  fuya  ,  que  defeo 
ennoblecer  mi  negrura 
con  los  honores  agenos. 

Sarg.  Quiílera  ,  para  fervirle, 
tener  otra.  Juan.  Pues  por  eíTo 
quiero  la  que  tiene  fola: 
trate  de  dármela  luego, 
ó  vive  Dios  ,  que  conmigo 
fe  ha  de  matar  ,  que  ya  el  tiempo 
nos  hizo  á  los  dos  iguales, 
aunque  yo  no  me  contento 
con  fer  fu  igual.  Sarg.  Ser  mi  igual 
puede  el  Rey.  Juan.  Pues  yo  no  quiero  . 
fin  íer  Rey  de  Monicongo, 
fino  un  cuitado  moreno, 
fer  fu  igual  ;  y  ella  le  quito, 
por  faber  que  eftá  refuelto 
á  dexarla  ;  y  porque  vea, 
que  aunque  Negro  ,  la  merezco 
mas  bien  que  él  ,  á  cuchilladas 
aqui  los  dos  la  ganemos. 

Aqui  en  el  fuelo  la  pongo, 
llegue  ,  y  alcela  del  fuelo: 
faque  la  efpada  ,  y  refcate 
fu  alabarda.  Sarg .  Elle  defprecio 
no  fe  hace  á  mi ,  al  Duque  fe  hace, 
y  al  Rey.  Juan.  Pues  buelva  por  ellos., 
aunque  yo  honrando  íu  oficio, 
folo  á  la  alabarda  llego, 
por  vér  que  no  la  merece: 

Y  fi  eftá  fentido  de  eílo, 
y  no  fe  atreve  ,  por  folo, 
junte  á  todos  los  Sargentos, 
y  traigan  fus  alabardas, 

que  fin  dexar  efte  puedo, 
y  fin  defnudar  la  efpada, 
haré  con  todos  lo  mefmo. 

Sa*g.  Yo  me  voy.  Juan. Vaya  en  buen  hora, 
y  embayne  ,  que  bien  lo  ha  hecho. 

Sarg.  Vive  Dios::-  Juan.  Y  vive  Chrifto, 
que  fi  me  enojo  ,  y  me  emperró, 
que  haga  al  Sargento  blanco, 
que  obre  mas  ,  y  que  hable  menos: 

No 
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No  lleva  muy  buen  olor;  Vafe  el  Sarg* 
á  bufcar  algún  fahumerio 
debe  de  ir  con  prifa  tal: 
eñe  ha  de  fer  efcarmiento 
de  los  demás  que  le  liguen; 
muy  bien  hecho  eftá  lo  hecho. 

La  alabarda  me  ha  infundido 
alma ,  y  efpiritu  nuevo, 
para  afpirar  á  fer  mas 
con  generofos  trofeos. 

Ea ,  fortuna ,  ya  eftoy 

en  el  efcalon  tercero, 

fi  el  Planeta  quinto  es  Marte, 

para  llegar  á  fu  Cielo 

dos  efcalones  me  faltan. 

Salea  Leonor  ,  y  Antonillo . 

Le-on.  Apenas  ,  Antón  ,  acierto 
á  decirte  mi  alegría. 

Juan.  A  todo  el  Campo  no  temo 
contrario  ,  y  temo  á  eñe  Page, 
que  nie  vá  oliendo  á  braferos, 
tanto  como  á  ambar ,  y  algalia. 

Le  on.  Con  nueva  alegría  celebro 
mi  ventura.  Ant.  Tuto  zamo 
contenta  de  fu  contento. 

León.  Conocióme  el  Capitán. 

Anf.*Qú'é  décimo?  León.  Lo  que  es  CiertOj 
y  con  lagrimas  ,  y  alhagos, 
y  con  mil  fufpiros  tiernos 
me  ha  dado  tantas  difculpas. 

Ant.  Seño  Antonillo  perdemo: 
damo  para  que  befamo 
eíTa  mano.  Juan.  Malo  es  eño. 

Ant.  Es  buen  cagayera.  León.  En  fin, 
me  ha  dicho  ,  que  nos  iremos 
tras  de  aquefta  retirada 
que  hace  el  Duque  ,  y  encubierta 
quiero  que  ande  afsi  haña  entonces 

'Ant.  Quieran  Diofo  ,  que  paflemos 
á  Efpaña.  León.  En  ella  verás 
mis  dichofos  cafamientos. 

Ant.  Havrá  notables  comiras, 
y  culaciones  diveríos, 
glagéa  ,  culabazate, 
y  cagalones.  Juan.  No  tengo 
tanto  enojo  con  el  Page, 
que  eñe  es  viciofo  en  efecl'O, 
mas  con  Antonillo  si: 
que  haya  dado  en  eño  el  perro. 


Antes  que  me  defcomponga, 
importa  poner  remedio 
en  eñe  fuego.  León.  Aqui  eñá  * 
nueñro  amigo.  Ant.  Sior  ?  León.  Efpero 
fellar  mi  guño  en  tus  brazos. 

Juan.  Detente.  León.  Al  amor  que  mueñro 
tenerte,  es  hacerme  agravio. 

Juan.  Y  o  á  los  hombres  defde  lejos 
los  abrazo.  León.  Elfo  es  fer  piedra. 

Juan.  Soy  piedra  en  el  fufrimiento., 

León.  Y  o  á  los  amigos  que  tienen 
las  prendas  de  Juan  ,  los  quiero, 
los  amo  ,  eñimo  ,  y  regalo, 
y  en  mi  mefa  los  afsiento; 
porque  es  la  cama  ,  y  la  mefa 
lifonja  de  los  defeos. 

Juan.  Elfo  en  Italia.  León.  Dexando 
abarte  eños  argumentos, 
fabed  ,  que  he  hallado  á  mi  guño 
un  Capitán  ,  de  quien  píenlo 
jamás  apartarme  :  es  hombre 
galán  ,  hermofo  ,  y  difcreto, 
y  me  regala  ,  y  eftima; 
mas  al  ñn  es  Cavallero 
de  Mérida.  Juan.  Es  por  ventura 
Don  ^guñin  ?  León.  Es  el  mefmo; 
eñe  es  mi  dueño  ,  y  feñor.  • 

Juan.  Teneis  un  gallardo  dueño. 

León.  Yo  á  vos  os  lo  debo.  Juan .  A  mi  ? 

León.  Si ,  amigo  ,  á  vos  os  lo  debo. 

Juan.  A  mi  Vleon.  Pues  vos  me  le  diñéis. 

Juan.  Vive  Dios ,  que  no  me  acuerdo. 
Válgate  el  diablo  por  Page,  ap¬ 
ios  demonios  te  trajeron 
para  perfeguirme  ;  eñoy 
por  arrojarle  al  Infierno 
de  un  puntapié.  León.  Amigo  ,  á  Dios, 
y  á  la  noche  nos  veremos, 
que  voy  tras  del  Capitán: 
dónde  dormís?  Juan.  Dónde  duermo? 
en  un  pantano  ,  haña  aqui 
.  el  lodo.  León.  Antón  ,  y  yo  iremos 
allá  con  algún  regalo, 
y  un  poco  de  cerbeza.  Juan.  Bebo 
peco  de  noche.  León.  No  he  vifto 
Negro  tan  padre  del  yermo:  ap~ 
difsimula  ,  Antón.  Ant.  Simulo. 

León . 
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León .  La  libertad  te  va  en  ello. 
ínt.  Dónde  vamo  angora  ?  León.  Voy 
tras  mi  dueño  ,  que  me  pierdo 
por  Tu  talle  ,  y  fu  donaire: 
no  es  muv  lindo  ?  no  es  muv  bello? 

¿  é 

yo  no  tengo  muy  buen  güilo  ?  Vafe. 
Ant.  Sioro  j  si.  Juan.  Qué  deshoneílo, 
y  qué  lafcivo  demonio  ! 
ya  acabó  de  echar  el  reílo 
Don  Aguílin  á  fu  infamia; 
mas  jamas  fe  efperó  menos 
de  un  hombre  alindado  :  y  tu, 
Negro  vil;;-  Ant.  Yo  fa  vil  Negro? 
Juan.  Vive  el  Cielo  ,  que  te  mate. 

Ant.  Por  qué,  Juan,  matar  queremo 
¡  a  Antonillo  ?  Juan.  Si  de  oy  mas 
con  elle  Paae  te  veo 

O 

en  eílos  Paifes  nunca, 
en  publico  ,  ó  en  fecreto, 
te  he  de  quemar.  Ant.  Pues  quién  damo 
comíra  á  Antón  ?  Yo* 

Ant.  Comiendo 

Antón  ,  al  Page  olvidado, 
y  á  Juan  por  feor  tendretno: 
vamo  ,  y  llevarno  alabarda. 

Juan.  Prometes  lealtad?  Ant.  Prometo. 
Juan.  Pues  toma  ,  ligúeme.  Ant.  Vamo* 
Juan.  Mas  efpacio  ,  y  mas  fevero. 

Ant.  A  efpacio  ,  y  fevero  andamo. 
Juan.  Antonillo  ,  qué  parezco  > 

Ant.  Rey  Mago  ,  y  yo  fun  lacayos. 
Juan.  Antón.  Ant.  Sioro.  Juan.  Refpeto, 
que  foy  Sargento  da  Flandes. 

Ant.  Tuto  lo  mundo  fabemo. 

Juan.  Antón.  Ant.  Sioro.  Juan.  Camina. 
Ant.  Parece  cofa  de  Neglos.  Vanfe. 
Salen  el  Duque  ,  Don  Agufltn  ,  y  Don  Fedro. 
Duq. Para  el  honor,  y  la  opinión  de  Efpaña 
la  retirada  es  vil,  y  es  afrentofa. 
Pedr.Vuts  muramos, leñor,  en  la  campaña, 
porque  vivir  es  impofsible  cofa: 
el  Invierno  es  terrible  5  y  es  eílraña 
la  injuria  de  ñas  nieves ,  que  copiofa 
multitud  fe  dcfata  de  los  Cielos, 
que  todo  es  confuíion  ,  y  todo  es  yelos. 
Aguft. Los  Quarteles  eflán  en  los  pandaos, 
y  en  agua ,  y  lama  los  Soldados  todos, 
fobre  quien  nada  la  fagina  ,  y  ramos; 
reíiíleu  la  fatiga  entre  los  iodos* 


Pedr.  Cada  dia  los  Soldados  fepuítamos, 
que  amanecen  elados.  Duq.  De  mil  modos 
nos  contralla  el  Invierno  ,  mas  fu  eílraña 
furia  no  ha  de  poder  triunfar  de  Efpaña., 
Reíiílanfe  las  nieves  ,  y  los  yelos, 
las  aguas  ,  y  pantanos  rigorofos, 
y  entiendan  los  rebeldes ,  que  los  Cielos 
nos  hacen  contra  el  tiempo  poderofos: 
viílamos  de  temor  ,  y  de  defvelos 
fus  efquadrones  locos ,  y  orgullofo^, 
y  conozcan  en  dulce  eterna  falva, 
que  nace  el  Sol  aquí,  que  aqui  eílá  el  Alva* 
Aguft.  Los  rebeldes  fon  hijos  de  la  nieve, 
y  eflán  de  pueflo  ,  y  litio  mejorados; 
no  los  ofende  el  agua,  aunque  mas  lluevea 
ni  el  yelo  entre  quien  viven  congelados; 
el  litio  donde  eílán  el  agua  embebe, 
defendidos  de  montes  ,  y  collados, 
y  nofotros  tenemos  importunas 
á  la  efpalda  ,  feñor  ,  quatro  lagunas. 

Y  afsi ,  es  una  acción  forzofa  el  retirarnos 
por  la  puerta  que  el  Principe  promete, 
ya  que  el  Invierno  afsi  quifo  encerrarnos, 
y  el  agua  en  las  trincheras  fe  nos  mete. 
Duq.  Negras  Pafquas  el  Cielo  quifo  darnos: 
mas  qué  es  ello  ?  Difparan. 

Sale  Juan  con  una  vandera. 

Juan.  Señor  ,  no  fe  inquiete 

Vuecelencia  .  aunq  el  Campo  afsi  fe  altera, 
porque  aora  le  traigo  ella  Vandera. 
Tapete  fea  de  ellos  pies  ,  en  tanto 
que  voy  por  todas  las  que  el  Campo  tiene, 
y  hagan  los  Capitanes  otro  tanto, 
íi  un  Negro  tanta  infamia  les  previene: 
Negro  foy,  q  hago, y  digo, y  pOngo  efpanto 
á  los  que  hablan  ,  y  no  hacen ,  íi  conviene 
el  hacer  ,  y  el  decir  en  blancos  pechos, 
hechos  íin  azúcar  ,  y  de  alcorzas  hechos* 
Duque  Baila  ,  Alférez  Juan  de  Aiva. 

Juan.  Elfos  pies  befo 
por  la  merced. 

Duque.  Alzad  vueflra  Vandera, 
y  el  furor  reportad. 

Juan.  No  ha  íido  exceífo, 

efeéto  ha  íido  de  ía  embidia  fiera, 
que  ha  dado  en  perfeguirme* 

Duque.  Yo  os  con fieíío* 

que  á  no  fer  yo,  Juan  deAlva,  os  la  tuviera; 
de  la  embidia  os  reid ,  que  es  defdichado 

el 
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el  que  por  fu  virtud  no  es  embidiado. 

Juan. EÍ  perro  de  Alva  foy,yengan  Judíos* 

Duque.  Bueno  eftá  ,  Alva. 

Juan.  Gran  feñor  ,  foy  perro, 
y  afsi  muerdo  con  rabia. 

Sale  el  Sargento.  Defaños 

en  un  frifon  mas  Cándido  que  el  cerro, 
que  nos  mira  deshecho  en  nieve ,  y  rios, 
tafeando  en  el  bocado  plata ,  y  hierro, 
que  de  efpumas  fe  argéca  en  copos  frios, 
un  Capitán  Flamenco  pide  á  voces. 

Juan.  El  viene  por  puñadas  ,  y  por  coces. 

Duque.  Vendrá  por  la  Vandera. 

Juan.  Señor ,  venga, 

q  yo  fe  la  daré.  Sarg.  Ya  eftá  en  la  plaza. 

Juan.  De  colera  todo  hombre  fe  prevengas 
mas  folo  á  Capitanes  amenaza. 

Duq. Llegue  á  mi  tienda,nadie  me  detenga. 

Juan.  Temeraria  prefencia  !  tiene  traza 
de  comernos  á  todos:  yo  me  alegro, 
porque  efta  vez  he  de  efeapar  porNegro. 

Sale  Mons  de  Bibamblec. 

Bibam.  Guárdete  Dios  ,  Duque  de  Alva, 
terror  de  nuefíros  Paifes 
y  ocafion  de  tantas  guerras, 
por  los  defaflrados  fines 
del  de  Ornos  ,  y  el  de  Agamónt. 

Duque.  Sin  que  otras  caufas  publiques, 
la  ocaiion  de  tu  venida 
me  di  ,  fin  pecar  de  libre, 
porque  no  hay  cofa  en  el  mundo. 
Flamenco ,  que  mas  caftigue. 

Bibam.  A  mi  ,  folo  caftigarme 

puede  el  Cielo  ,  y  aun::-  Duq.  Proíigue. 

Bibam.  Y  o  foy  Mons  de  Bibamblec 
y  Raballac.  Juan.  Tan  terrible 
es  el  nombre  ,  como  el  talle. 

Bibam.  Y  yo  foy  Capitán  ,  que  íigue 
la  Milicia  del  de  Qrange, 
cuya  difciplina  embidien 
los  Cefares  foberanos, 
que  no  fueron  tan  iníignes. 

Duque .  Tienes  razón  ,  yo  te  doy 
licencia  que  le  fublimes 
fobre  el  Sol ,  que  es  Capitán 
vabrofo  ?  é  invencible; 
y  al  fin  Principe  de  Orange, 
que  es  quanto  quede  decirfe. 

Bibam,  Ellas  fon  las  condiciones. 


General  ,  de  tu  infelice  Dale  un  papel , 
retirada.  Duque.  Quiere  el  tiempo, 
y  el  lugar ,  qué  me  retire. 

Bibam.  El  prime/  di  a  de  Pafqua 
ha  de  fer  ,  o  no  havrá  dique, 
que  contra  ti  no  íé  fuelte. 

Duque.  Yo  me  veré  en  ello  :  y  dime 
íi  con  embaxada  bienes. 

Bibam.  No  -vengo  ,  fino  á  pedirte 
campo  con  tus  Capitanes. 

Duque.  Uno  elige.  Bibam.  Uno  me  dices  ? 
campo  te  vengo  á  pedir. 

Duque  ,  con  catorce  ,  ó  quince, 
Juan.  Notable  colera  traes  ! 

Son  tábanos  ,  ó  fon  chinches  ? 
Bibam.  Son  Efpañoles  ?  Juan.  Si  fon; 
pero  quiero  que  imagines, 
que  para  matarte  ,  baila 
el  Soldado  mas  humilde 
del  Exercito  de  Eípaña, 
iin  que  Capitán  íe  humille 
á  tan  poca  hazaña  :  y  yo, 
íi  el  Duque  me  lo  permite, 
que  foy  un  Negro  ,  un  efclavo, 
que  á  fus  Capitanes  íirve, 
te  haré  ,  Flamenco  arrogante, 
que  con  el  alma  vomites 
la  cerbeza  que  has  bebido, 
fino  es  Rhin  el  que  bebifte» 

Cógele  en  brazos  ,  y  vafe . 

Duque.  Alférez?  Juan .  Señor,  ya  buelvo: 
no  haré  mas  que  dividirle 
miembro  á  miembro  por  el  campo. 
Dent.  Bibam.  Muerto  foy.  Sale  Juan,, 
Juan .  Tu  lo  dixiíle: 

Ya  Bibamblec  Raballac, 
fin  que  mas  nos  defafie, 
fue  á  cenar  con  Bercebu; 
y  pues  Capitán  deshice. 

Capitán  es  jufto  que  haga 
Vuecelencia.  Duque.  A  voces  pide 
tan  grande  hazaña  tal  premio. 

Juan.  Todas  mis  hazañas  tiñe 
mi  negro  color.  Duque.  Color 
es  que  la  fama  os  embidie: 
lia  feñores  Capitanes, 
vueífas  mercedes  qué  dicen  ? 
r/gufi.  Que  Vuecelencia  le  dé, 
por  hazaña  tan  iníigne, 


nuef' 
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nueílras  ginetas.  Duque.  El  campo 
por  Capitán  os  elige: 
dadle  las  gracias.  Juan.  Señor, 
yo  os  prometo  de  fervirles 
efta  merced.  Pedro.  Ya  es  razón, 
que  nueftros  brazos  le  eíümen. 

Agufl  •  Defde  oy  ,  feñor  Capitán, 
por  fu  criado  me  eftime. 

Pedro.  Y  á  mi  por  fu  camarada. 

Agufl.  Aqui  los  brazos  confirmen 
nueftra  amiílad.  Juan.  En  mi  tiene, 
íi  á  un  Lacayuelo  defpide, 
un  efclavo  eternamente. 

Agufl.  Yo  le  doy  de  deípedirle 
la  palabra  ,  aunque  yo  sé, 
que  por  él  ha  de  pedirme, 
que  buelva  á  cafa.  Juan.  Yo  ? 

Eñe  Page  me  períigue 

mas  ,  que  el  color :  yo  por  él? 

Efto  el  Capitán  me  dice  ? 

Llámeme  Negro  cobarde, 

y  zurdo  ,  para  que  cifre 

en  jni  todos  los  agravios, 

el  dia  que  á  perfuadirle 

vaya  á  tal  cofa.  Duque.  Del  muerto 

el  Principe  ha  de  fentirfe. 

Juan.  Si  él  ,  feñor  ,  vino  á  matarnos, 
la  defenfa  fe  permite 
al  hombre  $  y  quando  á  vengarlo 
blancos  Leones  embie, 
yo  perro  negro  feré,  • 
h  fus  Capitanes  Tigres. 

Duque.  Las  condiciones  vér  quiero 
de  la  retirada.  Pedro.  Oprime 
el  Cielo  nueítro  Efquadron. 

Juan.  Si  los  conciertos  ,  que  efcribe, 
no  fon  honrofos,  el  Camp® 
Vuecelencia  no  retire. 

Duque.  Pues  qué  fe  ha  de  hacera  Juan.  Morir 
con  valor  confiante,  y  firme. 

Duque.  Es  el  fitio  pantanofo, 
el  Invierno  es  muy  terrible, 
y  los  Soldados  no  pueden 
en  el  agua  reíiñirle. 

Luego  el  Maeflre  de  Campo 
la  retirada  publique 
para  defpues  de  mañana. 

Agufl.  Es  dia  de  Pafqua.  Juan.  Trides^ 
y  negras  Pafquas  feráa 


para  Eípaña.  Duque.  Eílo  coníifle 

en  el  tiempo  ,  y  la  ocafionj 

y  quando  Efpaña  averigüe 

mi  retirada  ,  verá, 

que  folo  pudo  rendirme 

el  rigor  del  Cielo  ,  que  hombres 

al  Duque  de  Alva  no  rinden. 

Juan.  Elfo  si  ,  cuerpo  de  Dios, 
fuerte,  y  venerable  Cifne, 
que  efte  Cuervo  á  vueílros  pies 
lo  mifmo  graznando  dice. 

Duque.  Capitán,  vendrá  el  Verano* 

Juan .  Entonces  es  tierra  firme 
el  País  ,  y  fe  hundirá, 
como  vueflro  pie  le  pife. 

Duque.  Honrad  con  una  véngala 
al  Capitán.  Agufl.  Quái  elige 
de  todas  ?  Juan.  La  vueífra  me  honre. 

Agufl.  Ella  en  vos  honor  recibe.  Vafe „ 

Duque .  Bien  os  parece.  Juan.  Antes  pienío, 
que  me  mofan  ,  y  fe  rien 
de  verla  en  mis  manos.  Duque .  Alva, 
vueflro  blafon  fe  acredite 
con  fer  Alva.  Juan.  Si  Alva  foy, 
el  Alva  en  vos  fe  eternice, 
y  alumbre  en  el  Alva  el  Sol 
del  foberano  Felipe.  Vafe  el  Duque* 
Ya  en  el  poílrer  efcalon 
de  mi  fortuna  me  ílento, 
y  aun  en  él  no  eíloy  contentos, 
tan  grande  es  mi  inclinación: 
quién  con  una  heroica  acción* 
gineta  ,  os  engrandeciera  ? 

Quién  una  hazaña  emprendiera 
digna  del  nombre  Efpaño'l, 
con  que  fuera  el  Alv'a  el  Sol* 
y  yo  rayo  del  Sol  fuera  ? 

Gineta  ,  quando  os  recibo, 
es  para  temblar  con  vos 
en  vil  retirada  (ay  Dios!) 
b  pefar  del  tiempo  efquivo  ! 
mas  yo  os  prometo  ,  íi  vivo, 
con  mi  brazo ,  y  con  mi  efpada, 
dexaros  acreditada, 
antes  que  el  País  me  vea 
retirar  ,  para  que  fea 
vueílra  gloria  eternizada.  Retir  afe ^ 

Salen  Don  Aguflin  ,  y  Doña  Leonor * 

Agufl.  Las  horas  que  fe?  eflado 
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fin  verme  en  tus  ojos, 
todo  ha  fido  Infierno, 
muerte  ha  fido  todo. 

León.  Y  en  mi  qué  havrán  fido 
jos  momentos  Tolos, 
fi  foy  quien  te  eftimo, 
fi  foy  quien  te  adoro  ? 
rA¡  paño  Juan.  Digo  ,  que  eñe  P3ge 
es  algún  demonio. 

Aguft.  Dame  ,  Leonor  mia, 
en  tus  amorofos 
brazos  hermofura, 
como  yedra  al  olmo. 

'León.  Ay  ,  fi  eternos  fueran  1 
Juan.  Defdichado  mozo  ! 

No  sé  ,  vive  el  Cielo, 
como  me  reporto: 
decirfelo  quiero 
á  Don  Pedro  OíTorio, 
y  á  Tus  camaradas, 
para  que  ellos  propios 
pongan  el  remedio 
eficaz,  y  pronto.  Vafe* 

Aguft.  Gente  viene.  León .  Siempre 
ios  hurtados  logros 
de  mis  efperanzas 
tienen  mil  eftorvos. 

■Aguft*  Luego  bolver  puedes. 

León.  O  amor  ,  y  qué  coitos 
y  qué  fugitivos 

fon  tus  güilos  todos  S  lafe. 

Sale  Don  Pedro  con  una  carta . 
Pedro.  En  los  pliegos  que  de  Efpaña, 
ha  tenido  fu  Excelencia, 
donde  de  la  refiftencia 
del  contrarió  en  la  campaña 
le  abfuelve  lu  Mageftad; 
eñe  para  vos  venia, 
que  el  Secretario  me  dio. 

Aguft.  Y  es  de  mis  Padres  :  hallo 
premio  la  efperanza  mia. 

Lee.  Luego  venid  á  cafaros 
con  Doña  Juana  de  Vera, 
que  ya  es  única  heredera 
de  fu  cafa  5  y  aunque  honraros 
con  fu  nobleza  pudiera, 
fu  renta  es  diez  mil  ducados, 
con  fu  roftro  acreditados, 
y  con  la  Cafa  de  Vera* 


en  Flandes.  I.  Parte * 

Licencia  al  Duque  pedid, 
que  amor  las  paífos  acorta, 
y  pues  veis  lo  que  os  importa, 
luego  ,  Aguftin  ,  os  partid. 

Válgame  Dios!  Pedro.  Que  teneis  ? 
con  effas  nuevas  lloráis? 

Aguft.  Ay  ,  Don  Pedro  ,  que  no  amais, 
ni  en  el  punto  que  yo  os  veis  ! 

Y  pues  ,  Don  Pedro  ,  con  vos 
no  hay  refervado  fecretp, 
y  fois  prudente  ,  y  diícreto 
fabed  (  para  entre  los  dos ) 
que  eñe  Page  de  gineta 
es  una  gallarda  Dama 
de  hacienda  ,  y  blaLon  de  fama» 
es  mi  obligación  fecreta, 
por  fer  muger  de  opinión: 
honor  ,  Don  Pedro  ,  la  debo, 
aunque  de  efte  intento  nuevo 
es  mas  gloriofa  la  accionj 
porque  Doña  Juana  es 
mas  rica  ,  y  mas  poderofa, 
y  aunque  es  rica  ,  es  tan  hermofa, 
que  obfcurece  al  interés. 

Y  viendo  que  pierde  ,  y  gana 
Amor  los  lances  afsi, 
en  Leonor  me  enternecí, 
fi  me  alegré  en  Doña  Juana. 

Pedro.  Vos  queréis  bien  á  Leonor  ? 

Aguft.  Quierola  como  á  gozada, 
que  en  la  poífefsion  fe  enfada, 
aunque  fe  dilata  amor. 

Pedro.  Difteisla  palabra  ?  Aguft.  Si, 
y  un  papel  ,  que  callará 
por  fu  honor  ,  que  no  querrá, 
viendo  efta  mudanza  en  mi, 
defcubrirlo  ,  y  mas  fi  eftoy 
con  Doña  Juana  cafado. 

Pedro.  Muy  bien  haveis  negociado» 

Aguft.  Si  nos  retiramos  oy, 
pienfo  partirme  mañana. 

Pedro.  Y  Leonor  ?  Aguft.  Muera  Leonor, 
que  ha  fido  Fénix  mi  amor 
renaciendo  en  Doña  Juana.  Vanfe * 

Sale  Juan  con  la  efpada  defnuda. 

Juan.  Viendo  al  Duque  afligido, 
defefperado  ,  y  loco, 
tengo  mi  vida  en  poco, 
y  folo  tías  mi  muerte  me  he  Talido: 
1  for- 


i? 


¡De  Don  Andrés  de  Claramente. 


fortuna  ,  íi  has  teñido 

el  rodro  que  me  infama, 

haz  que  borron  no  fea  de  mi  fama* 

Ella  es  la  noche  día, 

que  al  Sol  hace  ventajas, 

íiendo  con  Dios  las  pajas 

foberana ,  y  Divina  gerarquia: 

parece  que  me  guia, 

refplandeciente  ,  y  bella, 

á  íer  Mago  de  Dios  fu  mifma  eflrelb. 

Negro  del  nacimiento 

foy  ella  noche  fanta, 

la  gloria  el  Angel  canta, 

y  yo  refpondo  al  son  de  mi  indrumento, 

en  ronco ,  y  torpe  acento, 

canciones  de  Guinea, 

porque  la  noche  feílejar  defea* 

En  el  Campo  contrario 
fin  penfar  me  he  metido; 
qué  alegre  ,  y  divertido 
ella  todo  en  fu  brindis  ordinario! 
entre  el  edruendo  vario 
de  ede  fefiin  que  llega, 
la  Tropa  feguiré  confufa,  y  ciega, 
pues  tal  mi  fuerte  ha  íido,  ( Retiraje . 
que,  fin  máfeara,  máfeara  he  venido. 
Salen  el  Principe  de  Orange  ,  Mons  de  Pila, 
y  Mons  de  Lafirac. 

Lafirac.  Diviertafe  vuedra  Alteza* 

Prime.  No  fofsiega  el  corazón 
con  ver  retirar  mañana 
el  Exercito  Efpañol. 
í 'Lafirac .  Qué  noche  de  Navidad 
para  Eipaña  !  Princ.  Mi  valor 
negras  Pafquas  le  ha  de  dar* 

Vil  a.  Pues  en  aquella  ocaíion 
vuedra  Alteza  fe  retire 
á  fu  Tienda.  Princ .  Idos  los  dos, 
que  folo  quiero  quedarme. 

Al  paño  Juan.  Si  folo  queda,  por  Dios, 
que  no  tiene  de  perder 
el  Moreno  la  ocalion. 

Princ.  Por  aquede  contradique 
un  rato  á  folas  me  voy; 
y  pues  feguros  eítamos 
del  Efquadron  Efpañol, 
haced  que  el  Campo  defeanfe* 
'Lafirac.  Mirad  ,  inviéfo  feñor, 
que  eílais  lejos  de  las  Tiendas,. 


Pila.  Ya  la  guarda  fe  quito. 

Princ.  Rompafe  el  nombre  también. 
Laflr. Pues  á  publicarlo  voy.  Vanfe  los  dos » 
Princ.  Quál  eíiá  el  Campo  contrario  I 
contento  de  verle  eftoy: 
ha  Duque  de  Alva  ,  efta  vez 
tu  arrogancia  fe  podro. 

Sale  Juan.  No  poftrará  mientras  vive 
el  del  moreno  color. 

Princ.  Qué  es  ello  ,  Cielos  airados  ! 
Juan .  De  fu  gente  fe  apartó, 
y  á  la  mía  he  de  llevarlo: 
vamos.  Princ.  Soldados  ,  traición* 
Juan.  Traición. 

Princ.  Mons  de  Vila  ,  amigos. 

Coge  al  Principe  en  bramos  ,  y  entra  ,  y 
fale  en  la  tienda  del  Duque « 

Juan.  Calle  ,  ó  vive  Dios, 
que  con  efla  daga 
le  haga  callar  yo: 
ya  en  la  tienda  edamos 
del  Duque  :  feñor  ? 

Salen  el  Duque  ,  y  el  Sargento . 

Sarg.  Quién  llama  ?  Juan.  Juan  de  Alva» 
Duque.  Conozco  la  voz. 

Juan.  Aquí  á  Vuecelencia 
le  traigo  ,  y  le  doy 
al  de  Orange.  Duque.  Cielos  ) 
qué  decís  ?  Juan.  Que  yo 
folo  edo  intentara, 
gran  feñor,  por  vos* 

A  mudar  vellido, 
y  á  limpiarme  voy, 
porque  tan  de  lodo 
me  ha  puedo  eda  acción,  Vafe. 
Duq.  D*me  á  befar  fus  manos  V.  Alteza, 
Princ.  Si  Vuecelencia  tales  hombres  tiene, 
quién  hace  á  fu  fortuna  reíidencia?  (ne, 
D^.Aunq  el  cafo  Juan  de  Alva  meprevie* 
es  tal  la  admiración  con  fu  prefencia3 
que  lo  veo  ,  y  lo  dudo. 

Princ.  Ya  es  folemne 

noche  de  Navidad  eda  conmigo. 

Duq. Gloria  eterna  es  vencer  tal  enemigo: 

dónde  halló  á  vuedra  Alteza  ? 

Princ.  Imaginarlo 

es  perder  el  juicio  :  de  mi  Tienda 
me  facó  el  Elpañol  :  el  modo  callo,  ap * 
porque  el  Cielo  de  oirlo  no  fe  ofenda* 
C  z  Sol- 
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Soldado  indgne,debe  el  Rey  premiarlo; 
y  yo  j  aunque  aora  mi  valor  me  ofenda, 
le  he  de  premiartambienjq  edoy  pagado 
de  que  me  haya  vencido  cal  Soldado; 
quién  es  el  Capitán  ? 

'Duque.  No  ofo  decirle, 

puedo  que  es  Capitán  quien  es.. 

Princ.  No  es  hombre  ? 

Duque.  Quifo  fu  fuerte  fu  color  teñirle, 
porque  con  fu  valor  el  müdo  alfombre* 
Trine.  Pues  es  Negro  ?  Duque.  Negro  es* 
Trine.  Quando  me  humille 

á  un  Negro  la  fortuna  ,  de  tal  nombre 
edoy  gloriofo  ,  y  en  mi  mal  me  alegro: 
quién  no  fuera  quien  foy,  y  fuera  Negro! 

Salen  Don  Aguftin  ,  y  Don  Pedro. 
rAguf  El  Campo  del  de  Orange  alborotado 
fe  apercibe  á  batalla ,  y  ya  en  el  nuedro 
en  arma  puedo  edá  el  menor  Soldado: 
qué  ferá  la  ocalion  ? 

Duq.  La  que  aqui  os  muedro. 

Trine.  Yo  la  ocalion  del  alboroto  he  dado, 
aunque  de  él  nacerá  el  iofsiego  vuedro: 
eda  fortija  un  Capitán  le  entregue 
á  Ladrac,porque  el  Campo  fefofsiegue, 
y  diga  como  edoy  con  fu  Excelencia, 
y  que  él ,  y  Mons  de  Vila  vengan  luego, 
adegurando  el  Campo  con  fu  aufencia. 
'Duq.  Vaya  Don  Pedro  Oíforío. 

Trine.  Ya  me  entrego  Vafe  D.  Pedro.. 
^pridonero  al  poder  de  Vuecelencia, 
con  los  partidos  que  ordenare  luego; 
pues  ha  querido  loca  ,  é  importuna 
darme  tan  negras  Paíquas  la  fortuna. 
Dentro.  Pridonero  el  de  Orange. 

Aguft.  El  Campo  todo 

alborotado  llega.  Duq.  Soífegarlo 
puede  el  Maedre  de  Campo. 

Aguft.  De  qué  modo 

ha  íido  eda  priíion  !  Sar.  Yo  no  le  hallo. 
Duq.  Hagamos  colación. 

Trine.  Ya  me  acomodo 
á  obedecer  :  y  el  Negro  ? 

Duq.  Id  a  llamarlo.  Sacan  la  mefa. 
Sarg. No  conocemos  rancho  donde  acuda» 
Aguft.  En  el  pefebre  le  hallarán  íin  duda, 
que  eda  noche  los  Negros  ,  y  Padores, 
le  edán  diciendo  á  Dios  fus  villancicos* 
Duq.  Quan  agenos  edán  de  fus  honQres» 


Trine.  Ricos  aparadores  ,  vafos  ricos ! 

Duq.  Es  hacerme  lifonjas ,  y  favores, 
quádo  fon  de  ellos  pies  defpojos  chicos:: 
aquede  es  fu  lugar.  Trine.  Señor: 

Duq.  Paciencia, 

pues  es  mi  pridonero  Vuecelencia. 

Sientafe  d  la  mefa  y  y  fale  Juan  de  Alva * 

Juan.  Mas  de  tres  cargas  de  leña 
he  gadado  en  enjugarme; 
ya  vengo  limpio  ,  y  caliente, 
mas  no  he  podido  limpiarme 
el  rodro  :  pero  qué  mucho, 
d  la  mancha  edá  en  la  carne? 

Duque.  Ede  es  Juan  de  Alva.  Trine.  Decid 
el  Soldado  mas  notable, 
que  Monarca  á  conocido. 

Juan.  Gran  feñor ,  no  fe  levante 

vuedra  Alteza  á  honrar  un  Negro* 

Trine.  Vueda  merced  levantarme 
pudo  en  fus  ombros  ,  y  fue 
para  que  yo  me  humillade; 
y  afsi  ,  que  me  humille  á  quien 
me  levantó  ,  no  fe  efpante. 

Duque.  Ea  ,  dentefe  vuedra  Alteza. 

Trine.  Gran  feñor  ,  no  he  de  adentarme, 
d  el  Capitán  no  fe  afsienta. 

Juan. Y  o ,  feñor  ?  Trine.  Quien  triunfar  fabo 
del  de  Orange  ,  también  puede 
fentarfe  con  el  de  Orange. 

Duque.  Juan  de  Alva  es  de  ca  C2t.Juan.El  can 
foy  del  Duque  ,  y  contentarme 
con  los  huellos  de  fu  mefa 
fuelo.  Trine.  Soldado  tan  grande, 
con  Pveyes  fentarfe  puede. 

Duque.  No  aguarde  que  fe  lo  mande. 
Capitán,  fegunda  vez 
el  Principe.  Juan.  Qué  fentarme 
tengo  de  veras,  feñores? 
de  rodillas.  Princ.  Es  canfarfe. 

Duque.  Efcufe  que  tanto  tiempo 
el  Principe  en  pie  le  aguarde. 

Juan.  Por  obediencia  me  dentó, 
y  feré  entre  dos  cridales 
negro  azabache.  Princ.  Quidera 
mas  ,  Capitán  ,  fu  azabache, 
que  el  mardl  que  me  engrandece. 

Aguft.  Qué  edo  la  virtud  alcance  1 
corrido  edoy.  Duque.  Eda  noche 
quiero  que  los  Capitanes 

íir- 


Ve  Don  Andrés  de  Ciar  amonte. 


ll 


íirvan  al  Principe.  Juan.  Un  Negro 
les  da  negras  Navidades 

O 

á  todos.  Duque.  Pafquas  tan  negras 
jamás ,  Capitán  ,  me  falten. 

Canta  la  Mujtca .  Haciendo  efla  colación 
con  el  Principe  de  Orange, 
y  con  el  gran  Duque  de  Alva, 
el  Negro  ,  terror  de  Flandes. 

Juan.  Tan  preflo  hay  coplas? 

Mufico.  Tan  preflo; 

que  foy  en  hacer  Romances 
ira  de  Dios :  de  repente 
hago  ciento  en  una  tarde, 
fin  que  me  falte  concepto, 
ni  fe  me  pierda  aífonante. 

Juan.  Sin  duda  debeis  de  fer 
Poeta  ,  flujo  de  fangre: 
tomad  efie  plato  ,  digo 
lo  que  tiene ,  y  perdonadme, 
que  la  cafcara  no  es  mia. 

Duque.  Los  defperdicios  que  falen 
de  mi  mefa  ,  no  fe  buelven. 

Sale  el  Sargento.  Aqui  los  dos  Generales 
Mons  de  Laflrac  ,  y  de  Viia 
eftán.  Duque.  Las  mefas  levanten, 
porque  del  Principe  luego 
las  libertades  fe  traten.  Quitan  la  mefa . 

Salen  Mons  de  Laflrac  ,  y  Mcns  de  Vila * 

Laflrac.  Las  manos  V.  Excelencia 
nos  dé.  Duque.  A  los  brazos  fe  alcen 
Vuefeñor'as.  Vila.  Señor, 
qué  es  eflo  ?  Princ.  Son  difparates 
de  la  fortuna.  Laflrac.  Al  rebés 
la  retirada  nos  fale. 

Pri  nc.  Con  qualquier  partido  acepto 
de  fu  Excelencia  las  paces. 

Duque.  Con  las  mifmas  condiciones 
ferán  ,  que  fe  hacían  antes 
conmigo.  Laflrac.  Es  Vuecelencia 
por  las  acciones  notable: 
mucho  á  fu  fortuna  debe. 

Duque.  Y  mas  le  debo  á  mi  fangre.. 

Vila.  Quién  es  quien  imaginó, 
fefior  ,  acción  tan  notable  ? 

Juan.  Yo  ,  que  folo  un  Negro  pudo, 
por  fer  nada  ,  aventurarfe. 

;  Vila.  No  fue  acción  de  Negro  ,  fue 
acción  de  Principe.  Juan.  Baíte 
que  efté  férvido  mi  Rey 


en  tan  rigurofo  trance. 

Duque.  Son  ,  al  fin  ,  las  condiciones, 
que  de  los  Paifes  faque 
el  de  Orange  fus  Vanderas, 
y  que  por  feis  años  guarde 
lealtad  ,  y  obediencia  al  Rey, 
y  que  fus  Soldados  marchen 
con  los  arcabuces  bueltos: 

Item  ,  que  también  arraílren 
las  picas ,  y  las  Vanderas 
vayan  cogidas.  Princ.  Infames 
condiciones  fon.  Duque.  Quejaos 
de  vos  ,  que  las  ordenafieis. 

Trine.  Eflo  á  un  Negro  el  Rey  le  debe» 
Duque.  Los  rehenes  han  de  darfe 
antes  que  dexeis  mi  Tienda. 

Vila.  Los  rehenes  ,  y  el  reícate 
eflá  prevenido.  Laflrac.  Aqui 
en  oro  ,  y  piedras  fe  traen. 

Princ .  Abrid  elfos  cofres  ,  tome 
de  ello  lo  que  mas  le  agrade» 
Juan.  Para  el  Duque  mi  feñor 
efle  collar  de  diamantes, 
y  efle  Toyfon.  Duque.  Yo  lo  acepto* 
Juan.  Efla  cadena  de  eímaltes 
dei  feñor  Don  Pedro  fea, 
y  eflos  trencellines  guarden 
Don  Juan  ,  y  Don  Aguftinj 
y  eflos  ,  por  iguales  partes, 
fi  fon  efeudos  ,  fe  dén 
á  los  Soldados.  Princ.  Notable 
Negro  !  excederme  procura 
en  todo.  Duque.  A  ía  tierra  efpante 
tal  valor.  Ant.  Y  á  Antón  qué  damo  ? 
Juan.  Yo  ,  Negro  ,  fabré  pagarte: 
y  pues  me  firves  á  mi, 
no  pidas  el  premio  á  nadie. 

Princ.  Ya  que  ha  repartido  á  todos, 
para  si  qué  elige?  Juan.  Honrarme 
folo  con  fu  efpada  quiero, 
que  es  la  joya  que  mas  vale, 
porque  acreditada  efla 
de  la  cinta  del  de  Orange. 


Princ.  Yo  fe  la  doy,  pero  advierta 
que  es  condición  ,  que  ha  de  darme 
la  fuya.  Juan.  Es  una  perrilla, 
que  me  coito  nueve  reales. 

Princ.  Mas  la  eflimo  por  fer  íuva, 
que  todo  mi  eflado.  Duque.  Tarde 


es 
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es  ya  ,  vamos ,  porque  un  poco 
cy  vueftra  Alteza  deícanfe, 
que  eftos  fon  de  la  fortuna 
fuceíTos.  Princ.  Mañana  fale 
de  los  Paifes  mi  gente. 

La/trac.  Qué  buelta  tan  lamentable 
dio  en  un  hora  la  fortuna  ! 

Duque.  Capitán  ,  yo  he  de  embarcarme, 
y  he  de  llevarle  conmigo, 
á  que  fu  valor  enfalce 
fu  Mageftad  ,  de  quien  foy 
ya  Mayordomo.  Juan.  Tan  grande 
Principe  fer  Mayordomo 
puede  de  Dios ,  no  de  nadie* 

Duque.  Advierta  que  es  nueftro  Rey 
Mageftad  de  Mageftades. 

Juan.  Pues  qué  me  hará  á  mi ,  íi  al  Alva 
fu  Mayordomo  le  hace  ? 
mozo  de  cocina  es  mucho. 

Duque.  Del  Rey  un  gran  premio  aguarde, 
que  es  juño  que  premie  á  quien 
tales  Paíquas  pudo  darle.  Vanfe . 

Sale  Leonor.  Señor  Capitán. 

Juan.  Quién  llama? 

~Lecn.  Yo  foy.  Juan.  Qué  me  quieres ,  Fage 
de  Bercebii?  vete  luego, 
ó  vive  Dios  que  te  mate. 

León.  Matarme,  por  qué  ?  Juan.  Por  qué  ? 
tu  ,  mejor  que  yo ,  lo  fabes. 

León.  Oye  una  palabra  á  folas. 

Juan.  Un  Tigre  á  folas  te  aguarde* 

León.  Y  o  sé  que  me  aguardarás, 
Capitán  ,  quando  repares 
en  que  foy  Doña  Leonor. 

Juan. Til  Leonor  ?  qué  dices  ?  Leon-Hableii 
mis  ojos.  Juan.  Cuerpo  de  Dios, 
no  lo  huvieras  dicho  antes: 
dame  eífa  mano.  León.  La  vida 
me  debes  ,  y  á  que  la  pagues 
defde  Mérida  he  venido. 

Juan .  Mira  en  qué  puedo  pagarte. 

León.  En  que  el  vil  Don  Aguftin 
trás  burlarme  ,  no  fe  cafe. 

Juan.  Debete  honor  ?  Leen.  Trás  él  vengo. 

Juan.  Y  de  quién  ,  feñora ,  fabes 
que  no  fe  cafa  contigo  ? 

León.  De  efta  carta  ,  que  al  cobarde 
de  un  bulíillo  le  faqué. 

Juan.  Bueno  eftá ,  vendrá  á  cafarfe 


en  Tlandes .  /.  Parte . 

de  rodillas  á  tus  pies: 
dexa  que  el  Duque  fe  embarque, 
que  la  vida  que  te  debo, 
quiere  el  Cielo  que  te  pague 
en  el  mifmo  lugar.  Ant.  Siolo, 
venganza  de  branco  infame, 
que  con  feora  venimo 
de  Mérida  á  vengamo.  Juan.  Y  fabes 
que  era  muger  ?  Ant.  Si  feoro. 

Juan.  Qué  eñe  perro  me  engañaífe ! 
corrido  quedo.  Ant .  Mamólas, 
que  Antón  íimulas.  Vafe » 

Juan.  Qué  á  un  Angel 

fe  atreva  á  burlar  un  hombre 
en  ocaíion  femejante ! 

Quiíiera  que  un  Cefar  fuera 
Don  Aguftin  ,  por  cafarte 
con  un  Cefar  ,  porque  fuera 
mi  venganza  mas  notable. 

JORNADA  TERCERA. 

Salen  Juan  de  gala  con  véngala  ,  Leonor  de 
Page  ,7  Antenillo  de  Lacayo. 

Juan.  Vive  Dios,  que  ya  me  enfada 
la  Corte  ,  donde  eftoy  viendo 
á  exercitos  los  hermofos, 
caufando  ,  y  haciendo  geftos.. 

Ant.  Aqui  cutas  gentes  brancas 
za  fifgonera  ,  y  hacemo 
den  preto  burla  ,  y  peor, 
que  eftornudamo  ,  y  peemo. 

León.  Si  eftos  una  noche,  Antón, 
fe  vieran  entre  los  yelos 
de  los  Paifes ,  fupieran 
obrar  mas  ,  y  fifgar  menos. 

Juan.  Ya  ha  tres  dias  ,  que  eftos  patios 
de  Palacio  eftoy  midiendo 
loía  á  lofa  ;  y  vive  Dios, 
que  quiíiera  eftár  primero 
en  un  pantano  ,  hafta  aqui 
el  agua  ,  que  eftár  fufriendo 
la  dilación  que  he  tenido 
del  Duque  ;  y  vengo  reíuelto 
á  falirme  de  Madrid 
fin  vér  al  Rey.  León.  Yo  defeo 
partirme  también.  Juan.  Pues,  alí®, 
no  hay  fino  partirle  luego, 

que 
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que  efia  es  la  carta  del  Duque, 
para  que  no  tenga  efe  dio 
fu  maldad  ,  hafta  que  yo 
llegue  á  hacer  ,  que  ios  conciertos 
de  eíía  cédula  fe  cumplan. 

León,  En  ti  eflriva  mi  remedio,. 

Juan»  Coa  ella  fe  ha  de  partir, 
y  con  prudencia  ,  y  fecreto, 
defpues  de  haverfela  dado, 
encerrarte  en  el  Convento 
de  Santa  Olalla ,  de  donde 
á  caftigar  los  defprecios 
de  Cavallero  tan  vil 
faldrás.  León.  Mi  venganza  dexo 
en  tus  manos.  Juan .  Tuyo  foy, 
tuya  es  la  vida  que  tengo, 
que  de  él  me  la  has  refervado, 
para  vengarla  de  él  mefmo: 
haíla  llegar  yo  ,  eíta  carta 
fufpenderá  el  cafamiento 
de  Doña  Juana  ,  que  allá, 
íi  ios  dos  juntos  nos  vemos, 
á  cuchilladas ,  y  á  coces,  Vafe  León . 
haré  que  fe  acabe  el  pleyto. 

Ant .  Lleguemo  á  bufcar  al  Duque. 

Juan .  Por  Dios  ,  Antoniilo  ,  que  entro 
con  mas  miedo  en  ellas  falas, 
paleflras  de  lifonjeros, 
que  en  el  Campo  del  contrario: 
ponte  bien  el  ferreruelo, 
y  no  me  dexes  jamás. 

Ant.  Santiguemo  antes  que  entremo. 

Juan.  Entra  fin  dar  ocafion, 
que  nos  pierdan  el  refpeto. 

Salen  unos  Pretendiantes  con  memoriales , 

i.  Pues  fale  fu  Mageílad, 
aquí  aguardarle  podemos. 

a.  El  Rey  paífa  á  la  Capilla, 
darle  un  memorial  defeo 
mil  dias  ha.  3.  Al  Duque  de  Alva 
he  hablado  dos  veces.  2.  Elfo 
es  la  vida  perdurable. 

1.  Reparáis  en  los  dos  Negros, 
que  fon  notables  figuras? 

2.  Dos  días  ha  que  los  veo 
en  la  antecarnara  afsi. 

1.  Con  qué  gravedad  el  perro 
fe  paiTea !  2.  Y  las  pifadas 
el  Page  le  va  midiendo* 


1.  Bien  valdrán  tres  mil  reales 
el  amo  ,  y  Page.  Juan.  Qué  es  eílo  ? 
Ant.  Eftornudan  gente  branca, 
haciendo  burla  de  preto. 
i/Vihua.  2.  Mandinga.  3.  Ache. 

Juan.  Calla  ,  y  no  hagas  cafo  de  ellos, 
Ant.  No  hagan  cafo?  juran  Diora, 
íi  efpada  faco::-  1.  Qué  tieííb, 

Y  grave  eftá  el  perrazo  1 

3.  Las  plumillas  del  fombrero 
fon  muy  donofas.  2.  Serán, 
á  mi  parecer  ,  del  cuervo 
de  San  Antón.  3.  Pu  ,  pu ,  pu. 

1.  Con  qué  mageftad  ha  buelto 

el  roftro  !  Juan.  Peyeron?  Ant.  Si. 
Juan.  A  quién  de  los  dos  peyeron  ? 
Ant.  A  bofancé.  Juan .  Negro  ,  á  ti. 

Ant.  A  Antón?  Juan.  Si.  Buelven  d  peer- 
Ant.  Y  á  quién  peemo 

aogora  !  Juan.  Ya  huele  mal, 
que  á  mi  me  han  peído  pienfo; 
mas  yo  haré  que  efios  cobardes 
tengan  mas  comedimiento: 

Afsi  defverguenzas  tales 
á  calabazadas  fuelo  Acuchíllalos - 
caíligar.  3.  Muero.  2.  Ay  de  mi! 
Juan.  Peedme  aora.  Salen  Soldados- 
Sold.  r.  Qué  es  efto  ? 

Juan.  Un  Negro  que  hace  á  los  blancos 
comedidos  ,  y  compueflos. 

2. PI  i  Negro  !  3 .  Há  vil !  1  .Til  á  nofotros  ? 
2.  Matadlo  ,  ó  llevadlo  preío* 

Juan.  Prefo  á  mi  ?  2.  Aíidie. 

Juan.  Cobardes, 

de  efta  fuerte  afirme  dexo. 

1.  Llegad  por  aqui.  Juan.  Há  villanos! 

por  detrás  ?  2.  Muera  efe  perro. 
Ant.  También  ,  pobre  Antón  ,  morimo» 
1.  El  Duque  fale.  Sold.  1.  He  de  hacerlo 
colgar  de  una  reja.  Sale  el  Duque- 
Duque.  Ola, 

Soldados  ,  ahorquen  luego 
al  villano  que  ha  tenido 
tan  bárbaro  atrevimiento. 

Sold.  i.Efte  perro  es.  Duque.  Aguardad, 
teneos.  Soldados:  qué  es  ello, 
feñor  Capitán  Juan  de  Alva? 

Juan.  Vuecelencia  puede  verlo: 
penfiones  de  mi  color. 
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ocaíionado  me  han  hecho 
falir  de  mi  unos  hidalgos: 
y  fi  cadigo  merezco, 
o  priíion  ,  aquí  me  tiene 
Vuecelencia.  Duque.  En  lazo  efirecho 
la  priíion  fe  a  en  mis  brazos. 

2.  Corrido  eftoy*  3.  Muerto  quedo* 
a.  Efte  es  el  Negro  de  Flandes. 
a.  Dile  el  Negro  del  Infierno* 
pues  pega  como  demonio 
calabazadas.  Juan .  Defeótos 
fon  de  mi  color.  1.  Con  él 
fe  paíiea.  Duque .  Cavalleros, 
el  que  veis  es  el  feñor 
Capitán  Juan  de  Alva  ,  opuedo 
con  fu  color  á  la  fama, 
donde  hará  fu  nombre  eterno* 

Yo  por  fu  noche  Alva  foy, 
y  Sol  del  Polo  Flamenco 
fu  Magedad:  tanta  gloria 
á  ede  color  le  debemos. 

Ant.  Y  yo  fo  Antonillo.  Juan.  Calla. 
Ant.  Cayamo  ,  mas  ya  habrarémos. 
Juan.  Yo  foy  el  que  á  Vuecelencia 
debo  todo  el  sér  que  tengo; 
pues  íiendo  noche  tan  vil, 

Alva  de  fu  luz  parezco: 

Mas  por  Dios  que  Vuecelencia 
me  efcuíe  de  edos  aprietos, 
en  que  me  pone  en  Palacio 
mi  color.  Duque.  Ya  de  fu  premio 
fu  Magedad  ha  tratado. 

Juan.  Vive  D  ios ,  que  edoy  temiendo 
mi  condición  en  la  Corte. 

Duque.  Pues  de  ella  faldrá  tan  predo 
vueífa  merced  ,  que  ferá 
mañana  ,  ó  eíTotro.  Juan.  Befo 
á  Vuecelencia  fus  manos. 

Duque.  Dedeo  tiene  de  verlo 
fu  Magedad  j  y  afsi  ,  aora 
famofa  ocafion  tenemos, 
porque  á  la  Capilla  paífa: 
pongafe  aqui  ;  mas  ya  liento 
el  ruido  de  las  adas, 
que  es  ferial  que  va  faliendo: 
quiero  llegar  á  advertirle,  Vafe. 
que  edá  aqui.  Juan.  Antonillo  ,  temo 
ver  al  Rey.  Ant.  Fíombre  no  famo  ? 
Juan,  Hombre  es  5  n^as  dicen  que  ha  puedo 
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cuidadofo  el  Cielo  en  él 
tal  Magedad  ,  y  refpeto, 
que  quantos  le  ven  fe  turban; 
y  como  me  conddero 
Cuervo  vil  en  la  prefencia 
del  Aguila  ,  á  quien  dán  feudos 
trópicos  tan  dilatados, 
y  tan  remotos  Imperios, 
no  es  mucho  que  me  acobarde, 
aunque  en  mi  vida  lo  he  hecho. 
Salen  el  Duque ,  y  el  Rey  tomando  memoriales* 
Duque.  Aquel  ,  facra  Mageftadi:- 
Juan.  Antón.  Ant. Sio\o.  Juan. Y  a  tiemblo* 
Duque.  Es  el  Capitán  Juan  de  Alva* 
Rey.  Hacedle  llegar  ,  que  quiero 
admirarme  ,  Duque  ,  un  rato 
con  tan  prodigiofo  Negro. 

Duque.  Capitán  ,  llegad  ,  llegad* 

Juan.  Tan  invencible  un  Rey  es, 
que  me  hace  temblar  !  Duque.  Los  pies 
pedid  á  fu  Magedad. 

Juan.  Se  ñor, y  o::  -  Duq .  Llegad.  Rf^.Notable 
Negro  !  admirándole  edoy. 

Juan.  Soy  un  Negro  ,  un  Negro  foy::-. 
Rey.  SoíTegaos.  Juan.  Tan  miferable, 
que  en  Flandes  con  mi  color 
vueftra  facra  Magedad 
afrento.  Duque.  La  Navidad 
paífada  ,  gloria  ,  y  honor 
fue  de  Efpaña  ,  pues  fue  alegra 
por  el  Negro  que  eda  aqui. 

Juan.  Yo  á  Efpaña  ,  feñor  ,  le  di 
negro  dia  ,  y  Pafqua  negra: 
el  Duque  en  fu  luz  me  baña, 
que  fuera  fin  luz  tan  pura, 
negra ,  como  mi  ventura, 
feñor ,  la  Pafqua  en  Efpañai 
fombra  de  fus  rayos  fui. 

Rey.  Capitán  Alva  ,  por  vos 
mis  Reynos  enfalza  Dios, 
y  el  premio  os  da  á  vos  por  mi.  Vafe 4 
Ant.  Eda  fa  el  Rey  ?  juro  an  Diofa, 
que  branco  tornamo  al  preto 
den  temor  ,  y  den  refpeto 
cagayeraza  efpantofa. 

Siolo  ,  fiolo  ,  edamo 
belefados  ?  Juan.  Sin  mi  edoy* 

Ant.  Ya  podemo  decir  oy, 

que  aunque  Neglo ,  gente  famo* 

Juan* 
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Juan.  Que  la  Mageftad ,  á  quien 
tiemblan  dos  mundos  ,  afsi 
me  honraííe ,  y  me  hablarte  á  mi  ! 
Gracias  los  Negros  me  den, 
pues  á  fu  color  he  dado 
nuevo  aumento  ,  y  calidad. 

Ant.  Ya  habramo  á  fu  Mageftad 
á  preto  ,  za  ya  entonado. 

Juan .  Ya  en  mi  defcanfar  podrás, 
fortuna  ,  pues  para  honrarme, 
ni  tu  tienes  mas  que  darme, 
ni  yo  que  pedirte  mas. 

Ya  el  Rey  me  honra,  ya  al  Rey  vi, 
BO  quiero  fuerte  mayor; 
ya  ,  fortuna  ,  á  mi  color, 
mas  que  imaginé  ,  le  di.  Sale  el  Duque. 

Duque.  Ya.  tiene  Vuefeñoria 

fu  Defpacho  aqui.  Juan.  Sé  qué  ? 

Duque.  Señoria.  Juan.  A  decir  fue 
Vuecelencia  perreria: 
yo  íeñoria  ?  yo  ?  yo  ? 

Duque.  Quien  fabe  fer  ,  dando  honores, 
feñor  de  grandes  feñores, 
feñoria  mereció: 
de  un  Avito  de  Santiago 
le  ha  hecho  fu  Mageftad 
merced.  Juan.  Con  dificultad 
las  mercedes  fatisfago, 
íi  en  Guinéa  fe  han  de  hacer 
las  pruebas.  Duque.  Hechas  eftán 
ya  en  Flandes  ;  y  un  Capitán 
tan  grande  ,  no  ha  menefter 
mas  pruebas  que  fu  valor, 
hijo  de  fus  obras  es, 
y  la  fortuna  á  fus  pies 
acredita  fu  explendor. 

La  Cruz  fu  luftre  publica, 
íin  que  fu  color  le  ulcrage, 
porque  comienza  un  linage 
en  el  que  le  califica: 
y  por  aora  le  da 
feis  mil  ducados  de  renta. 

Juan. Que  dice?  Duq.  Que  afsi  fe  aumenta 
la  vida.  Juan.  Los  Negros  ya 
truequen  en  honra  fu  ultrage: 
feis  mil  ducados  ?  Duque.  Qué  efpanto! 

Juan.  Quándo  pensó  valer  tanto 
el  perro  de  mi  linage  ? 

Duque .  Maeftre  de  Campo  en  efta 
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General  también  le  ha  hecho 
fu  Mageftad.  Juan.  Yo  fofpecho, 
que  efta  es,  gran  feñor,  apuefta 
entre  el  Rey  ,  y  la  fortuna, 
moftrando  qual  puede  mas. 

Quién  imaginó  jamás 
tal  extremo  ?  Mas  fi  alguna 
vez  ha  andado  el  hado  loco, 
aora  lo  anda  conmigo: 
por  Vuecelencia  coníigo, 
fiendo  el  mérito  tan  poco, 
tanta  merced  ,  y  favor. 

Duque.  De  la  fortuna  el  ofado 
es  dueño  ,  y  tan  gran  Soldado 
no  afpira  á  premio  menor: 

Maeftre  de  Campo  es  ya 
General  Vuefeñoria, 
que  efto  alcanza  la  ofadia, 
y  efto  el  mérito  le  da. 

Juan.  En  mi  Efpaña  ha  procurado, 
feñor,  á  lo  que  imagino, 
como  tiene  un  Juan  Latino, 
tener  otro  Juan  Soldado, 
moftrando  en  tales  disfraces, 
dando  al  color  opinión, 
que  en  Letras  ,  y  en  Armas  fon 
de  honor  los  Negros  capaces, 

Pero  íi  de  efta  Alva  bella 
foy  rayo ,  el  color  me  falva: 
blanco  foy ,  hijo  del  Alva, 
que  es  del  Sol  el  Alva  Eftrelia* 
Duque.  Vueftra  luz  en  el  Aurora 
eterna  ,  y  blanca  ferá. 

Ant.  Plimo  ,  eftimamo  ,  que  ya 
hay  Neglo  Comendadora. 

Duque.  Vamos  ,  porque  el  Rey  me  embia 
á  que  el  Avito  le  dén. 

Juan.  Antonillo.  Ant.  Sior.  Juan.  Prevén 
poftas  ,  porque  antes  del  dia 
havemos  de  caminar 
á  Mérida.  Ant. Y  amo.  Juan.  Vanaos^ 
y  á  Don  Aguftin  hagamos 
á  bofetadas  cafar.  Vanfe . 

Salen  Don  Juan  de  Eftrada ,  Viejo  ,  Don 
Aguftin ,  y  Doña  Juana  de  Vera * 

Bftr,  Un  mozo  de  camino 
efte  pliego  me  ha  dado* 

Aguft .  Yo  imagino, 

que  es  orden  que  me  llamSg 


y 
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y  mas  quiero  la  paz  ,  que  no  la  fama: 
mas  íi  de  Leonor  fuera, 
mi  maquina  el  amor  defcompuíieras 
pero  ,  temor  ,  qué  quieres, 
íi  con  Don  Pedro  la  dexé  en  Amberes ? 

Efir.  Quién  firma  ?  Agufi.  El  Duque  firma* 

Efir.  Provocando  á  refpeto  efiá  la  firma* 

Lee  Agufi.  Los  rigores  de  los  Paifes-Baxosy 
quiere  fu  Magefiad  ,  que  por  aora  dexey 
y  afsijia  en  el  Real  Palacio  con  el  empleo 
de  Mayordomo  :  y  afsi  ,  ba  Jido  fuerza 
nombrar  un  Maeftre  de  Campo  General 
por  mi  aufencia  :  éfie  ha  de  paffar  por 
Met  ida  ,  perque  va  a  Lisboa  d  embarcar- 
fe  ;  y  quiero  que  afsijia  d  las  bodas  de 
Don  Aguflin  ,  d  quien  pido  no  las  celebre 
antes  que  llegue  ;  que  quiero  ,  por  el  amor 
que  le  tengo  ,  que  obligándole  con  efia  de - 
mojí  ración  ,  vea  le  foy  muy  fuyo .  Dios  le 
guarde.  Madrid  ,  y  Mayo. 

El  Duque  de  Alva . 

Efir.  Gran  favor  1  Agufi.  Mis  quiíiera 
q  en  tan  fuerte  ocaíion  no  me  la  hiciera, 
que  es  infierno  el  defeo, 
quando  en  los  ojos  la  efperanza  veo; 
y  glorias  dilatadas 

muchas  veces ,  feñor,  fon  defdichadas* 

Juana.  Quando  el  plazo  es  tan  breve, 
y  hace  por  vos  el  Duque  lo  que  debe, 
la  dilación  es  juila. 

Agufi.  Amor  en  las  tardanzas  fe  difgufla, 
y  en  el  mas  breve  inflante 
hace  quejofo  al  mas  pagado  amante. 

Juana.  Aquí  es  finezas  todo. 

Agu. Pues  dilatefe  el  bien,  íi  es  deíTe  modo. 

Juana .  No  es  dilación  dos  dias. 

Agufi.  Bolved  á  celebrar  las  glorias  mias* 
No  pienfo  mas  dilatar, 
padre  ,  y  feñor  mis  empleos, 
que  Amor  muere  en  los  defeos, 
y  es  infierno  el  defear: 
no  es  el  cafarle  aífaltar 
muro  ,  ni  vencer  trinchera, 
ni  hacer  fagina  ,  que  efpera 
de  fu  General  la  vifla; 

Amor  fus  glorias  aiifia, 
ya  en  la  paz  los  pies  eílampo, 
y  afsi  el  Maeífre  de  Campo 
fobra  en  tan  dulc$  conquiíla* 


Juana.  Ya  eflá  ,  feñor,  convocada 
de  Mérida  la  nobleza, 
prevenida  la  belleza, 
y  la  cafa  alborotada: 
íiendo  afsi ,  ya  es  efcufada 
la  dilación.  Agufi.  O  y  ,  feñor, 
los  logros  de  tanto  amor 
he  de  confeguir.  Efir.  No  quien» 
dilatarlo  ,  antes  efpero 
hacer  el  plazo  menor, 
haciendo  que  luego  fea 
el  defpoforio.  Salen  dos  C avallero s* 
Cav.  1.  Qué  hacéis  ? 

íi  eAvueflra  cafa  teneis, 
fin  que  ninguno  lo  crea, 
el  padrino  que  defea 
vueílro  padre  ,  y  mi  feñor 
en  Mérida?  Juana.  Amor  ,  y  honof 
o  y  me  eternizan.  Cav.  2.  Galanes, 
Soldados  ,  y  Capitanes, 
con  fombreros  de  color, 
vandas  ,  y  plumas ,  le  dieron 
á  la  Ciudad  primaveras, 
cuyas  luces  iifonjeras 
firmamentos  parecieron* 

Juana.  Quién  los  vio  ? 

Cav.  1.  Muchos  los  vieron, 
y  yo  los  vi.  Efir.  Si  es  afsi, 
hijo  ,  qué  hacemos  aqui  ? 

Agufi.  Mientras  yo  el  quarto  prevengo, 
y  en  mil  cofas  me  detengo, 
id  á  difculparme  á  mi.  Vafe  D.Juan * 
Cav.  i.Del  tálamo  de  flores 

dilatáis  ,  dando  vida  á  eternidades, 
gloriofos  fucceífores, 
y  generofos  en  las  quatro  edades, 
excedan  todos  en  almas 
á  los  cogollos  de  las  verdes  palmas* 
En  vinculo  amorofo, 
eterna  paz  ,  y  eterno  guflo  fea, 
y  en  tan  gallardo  efpofo 
Mérida  el  Fénix  de  las  galas  vea, 
que  en  íu  efpofa  divina 
el  gozo  ,  y  la  grandeza  fe  imagina. 
Juana.  Mas  ventura  no  quiero, 

q  el  dueño  que  me  ha  dado  mi  ventura* 
Agufi.  N i  yo  mas  bien  efpero, 

que  el  que  amor  en  tus  ojos  me  aílegura* 

Juana*.  Quién  tan  dicho í a  ha  fido  ? 

Agufi. 


Ve  Den  Andrés  de  Ciar  amonte» 


'Agu/l. Ni  quién  tanta  ventura  ha  merecido  ? 

Salen  Juan  de  Alva  ,  /  Criados. 

Criad.  Ya  el  feñor  Maefire  de  Campo 
eftá  aquí.  Juana.  Qué  decís  ?  llega 
á  fus  pies.  Agu/l.  Amor  permita,  ap* 
que  Doña  Leonor  no  venga 
con  él.  Juan.  Aqui  es  el  efpanto* 

1  Agu/l.  Vuefeñoria  me  tenga 
por  fu  criado  :  mas  quién 
es  á  quien  mis  labios  befan 
las  manos  }Juan.  A  mi.  Agu/l.  Mil  años 
Vuefeñoria  lo  fea. 

Juana.  Válgame  Dios!  no  es  Juanillo 
mi  Negro?  Juan.  Todos  fe  alteran. 

Agujl.  Mas  como?  Juan.  De  la  fortuna, 
feñor  Capitán  ,  fon  efias 
las  mudanzas  prodigiofas; 
afsi  fu  inconílante  rueda 
los  impofsibles  allana, 
y  afsi  la  virtud  fe  premia* 

Su  Mageftad  mi  color 
ha  honrado  con  la  Venera 
de  Santiago  ,  á  quien  añade 
feis  mil  ducados  de  renta: 
y  de  Maefire  de  Campo 
General  quiere  que  tenga 
la  honrofa  plaza ,  gufiando 
que  efto  todo  lo  merezca 
un  Negro  ,  á  quien  dio  fu  efpada, 
fu  valor  ,  y  fortaleza, 
merecimientos  de  blanco, 
porque  los  blancos  adviertan, 
que  el  valor  le  dan  los  Cielos, 
y  el  color  le  da  la  tierra. 

En  eñe  mifmo  lugar 
( íi  vueíTa  merced  fe  acuerda) 
no  quifo  aífentar  mi  plaza, 
movido  de  mi  baxeza; 
y  en  él  me  ha  venido  á  ver 
(  quién  tal  fuceífo  creyera !  ) 
fu  General  ;  mas  el  tiempo 
afsi  las  fortunas  trueca: 
y  quando  de  eftos  agravios 
aqui  vengarme  pudiera 
como  Negro  ,  quiero  ,  honrando 
fu  perfona  ,  que  en  mi  vea, 

Negro  que  es  blanco  en  las  obras, 
y  que  á  los  blancos  afrenta; 
y  afsi ,  en  mi  Tercio  le  elijo 
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Coronel  de  feis  Vanderas, 
aunque  en  tan  grande  Soldado 
es  poca  correfpondencia. 

Agu/l.  Vuefeñoria  me  dé 

fus  manos.  Juan.  Los  brazos  fean 
el  vinculo  mas  gloriofo, 
y  aora  con  fu  licencia, 
befar  quiero  á  mi  feñora 
los  pies.  Juana.  Confufa ,  y  fufpenfa 
eftoy.  Juan.  Yo  ,  feñora,  foy 
quien  íiempre  fe  efiima  y  precia 
de  fer  vuefiro  Negro  ,  que  es 
vil  el  que  el  principio  niega 
á  fu  fortuna ,  é  ingrato 
de  lo  que  ha  íido  íe  afrenta». 
Mejorado  prometi 
bolver  á  vuefira  prefencia, 
favorecedme  ,  y  honradme. 

Juana.  Antes  nuefira  cafa  queda 
defde  o  y  con  Vuefeñoria 
honrada.  Juan.  Que  me  dixera 
vueíía  merced  Señoría, 
quién  lo  imaginara  ?  Juana.  Aumenta 
los  méritos  la  virtud; 
y  las  Armas  ,  y  las  Letras 
han  íido  íiempre  en  el  mundo 
los  Polos  de  la  nobleza: 
en  ellas  comienzan  todos 
los  linages.  Juan.  Y  comienzan 
los  Negros  en  mi  á  fer  nobles; 
y  afsi  ,  permitid  que  vea 
á  la  Negra  Catalina 
mi  madre.  Agu/l.  Dichoía  Negra, 
con  hijo  que  es  Señoría. 

Juana.  Catalina  efiá  en  la  Aldea, 
pero  luego  iremos  todos 
á  darle  la  enhorabuena. 

Juan.  Pues  yo  ofrezco  las  albricias: 
haced  ,  feñora  ,  que  venga 
á  hablarme  con  Señoría, 
y  á  verme  con  tanta  renta. 

Agu/l .  En  fin  ,  que  mas  no  la  vifteis? 
Criad.  No  la  vi  mas  ,  aunque  enferma 
oi  que  citaba  defpues 
Doña  Leonor  en  Bruífelas: 
y  pues  nada  fe  ha  íabido, 
fin  duda  alguna  que  es  muerta* 

Agu/l.  Buenas  nuevas  os  dé  Dios» 

Juan.  No  pensó  bodas  tan  negras 
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el  Tenor  Don  Aguftin  una  vida  ,  un  ser ,  un  alma 


tener»  Sale  Antomllo » 

Leonor  fa  á  la  puerta 
de  la  camara  efperando. 

Juan.  Di  la  que  entre.  Aguft.  Antes  tenerla 
tan  alegres  no  entendí 
jamás ;  y  pues  la  prefencia 
de  VueTeñoria  bada 
á  iluftrar  las  bodas  nueftras, 
con  fu  licencia  ,  la  mano 
le  daré  á  mi  efpofa.  Juan.  Tenga, 
que  íi  á  Tu  efpofa  ha  de  darla, 
fu  efpofa  ,  Tenor ,  es  efta.  Sale  Leonor . 

rAnt.  En  la  trampa  hamo  caído, 
par  Dios  ,  como  en  ratonera. 

Aguft. Mi  efpofa  cómo  ha  de  ferio? 

Juan.  Como  quiere  qae  lo  fea 
la  palabra  ,  y  la  jufticia. 

Aguft.  Scñorw-  Juan.  Cafefe  con  ella 
luego  ,  ó  por  vida  del  Rey, 
que  le  corte  la  cabeza. 

Juana.  Señor  Maeftre  de  Campo, 
efto  ha  de  fer  por  fuerza  ? 

Juan.  La  obligación  fuerza  le  hace. 

Juana.  Salió  mi  efperanza  incierta. 

Aguft.  Qué  obligación  ?  Juan.  Efta  diga 
fu  obligación  ,  y  fu  deuda.  Dale  un  papel . 
Es  efto  afsi  ?  Aguft.  Señor w-Juan.  Bafta: 
quien  fe  obliga  ,  pagar  pienfa; 
y  afsi ,  pues  que  te  obligarte, 
debes  pagar.  La  belleza, 
honeftidad  ,  y  virtud 
de  Doña  Leonor ,  pudieran 
haverte  obligado  á  fer 
reconocido  ;  y  pues  de  ella 
recibí  en  efte  Lugar, 
contra  tu  enojo,  y  fiereza, 
la  vida  ,  es  razón  que  aquí 
la  vida  ,  y  honor  le  buelva. 

Por  ella  me  difte  vida, 
y  pues  yo  llego  á  tenerla 
por  ti ,  y  por  ella ,  los  dos 
por  mi  que  tengáis  es  fuerza 


en  nueva  naturaleza. 

Aguft.  Sea  afsi  ,  pues  lo  mandáis. 

Juan.  Yo  lo  íuplico  ,  y  lo  ordenan 
amor  ,  y  la  obligación, 
que  en  efte  papel  confieífas. 

.  Aguft.  Suya  es  mi  mano  ,  y  mi  vida. 

Juana.  Corrida  eftoy.  León .  Señor  ,  dexa 
que  á  tus  pies  te  rinda  el  alma. 

Juana.  Tu  contra  mi?  tu  en  mi  ofenfa  ? 

Juan.  Efto  es  ,  feñora  ,  bolver 
por  tu  honor ,  que  fí  te  diera 
Don  Aguftin  con  engaño 
la  mano  ,  quedarás  necia, 
y  burlada  :  y  fi  aqui  yo, 
aunque  fin  razón  te  quejas, 
te  he  quitado  efpofo  ,  elige 
en  Mérida  el  que  en  tu  idéa 
fabricares ,  que  efte  al  punto, 
con  mi  aumento  ,  y  con  mis  rentas, 
te  ofrezco.  Juana.  Pues  fi  ha  de  fer 
ya  el  cafarme  por  tu  cuenta, 
y  el  Cielo  te  ha  dado  honor, 
que  ha  igualado  á  mi  nobleza, 
de  Negro  quiero  que  Tubas 
á  dueño.  Juan.  Qué  dices  ? 

Juana.  Que  efta 

es  ya  mi  refolucion. 

Juan.  Quién  tal  fuceftb  creyera  ! 
bueltas  fon  de  la  fortuna: 
Vuefeñoria  me  tenga 
por  fu  efclavo.  Juana.  Yo  defde  o  y 
he  de  fer  efclava  vueftra. 

Juan.  Pues  tal  fucefío  han  tenido 
tan  varias  fortunas  ,  fean 
las  bodas  aquefta  noche. 

Juana.  Y  el  regocijo  ,  y  las  fieftas 
comiencen  deíde  mañana. 

Todos.  Reíervando  á  otra  Comedia 
de  efte  Negro  las  hazañas, 
cuya  hiftoria  verdadera 
largamente  las  aclara; 
perdonad  las  faltas  de  efta* 


FIN. 

Con  Licencia  :  En  Valencia  ,  en  la  Imprenta  de  la  Viuda  de 
Jofeph  de  Orga ,  Calle  de  la  Cruz  Nueva  ,  en  donde  fe  hallará 
efta ,  y  0£ras  de  diferentes  Títulos.  Año  1764. 


